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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Ανατρέξτε στην τελευταία σελίδα του παρόντος εγχειριδίου για μια 
πλήρη λίστα των επιλεγμένων παρόχων τεχνικής εξυπηρέτησης της IKEA 
και των σχετικών τηλεφωνικών αριθμών σε κάθε χώρα.
Το ηλεκτρονικό εγχειρίδιο χρήσης είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση  
www.ikea.com.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την κατανάλωση ενέργειας και 
άλλα τεχνικά στοιχεία αυτού του προϊόντος, επισκεφθείτε τον ακόλουθο 
διαδικτυακό σύνδεσμο: https://eprel.ec.europa.eu

Καταγράψτε παρακάτω το μοντέλο και τους 
σειριακούς αριθμούς της συσκευής σας.

Ημερομηνία αγοράς

Αριθμός μοντέλου

Σειριακός αριθμός

	 Επισυνάψτε εδώ την απόδειξη αγοράς για 
μελλοντική αναφορά.

Λίστα ελέγχου εγκατάστασης
Πόρτα
�  Η πόρτα σφραγίζει πλήρως σε όλες της 

πλευρές
�  Η πόρτα είναι οριζοντιωμένη
Οριζοντίωση
�  Το ψυγείο είναι οριζοντιωμένο και έχει  

κλίση ¼ ίντσας (6 mm) από εμπρός προς τα 
πίσω

�  Ο θάλαμος είναι σταθερός σε όλες τις γωνίες
�  Ο αποστάτης (βραχίονας αποτροπής 

ανατροπής) έχει τοποθετηθεί
Τροφοδοσία
�  Η παροχή της οικίας είναι ενεργή
�  Το ψυγείο έχει συνδεθεί στην πρίζα
Τελικοί έλεγχοι
�  Τα υλικά συσκευασίας έχουν αφαιρεθεί
�  Οι θερμοκρασίες ψύξης και κατάψυξης 

έχουν ρυθμιστεί



NEDERLANDS
Raadpleeg de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing voor de 
volledige lijst met door IKEA benoemde dienstverleners voor service na 
de verkoop en de bijbehorende nationale telefoonnummers.
De elektronische gebruiksaanwijzing is verkrijgbaar op www.ikea.com.
Zie de volgende link voor meer informatie over energieverbruik en 
andere technische gegevens van dit product: https://eprel.ec.europa.eu

Schrijf ter referentie de model- en 
serienummers hieronder.

Aankoopdatum

Modelnummer

Serienummer

	 Voeg voor toekomstige referentie het 
aankoopbewijs hier bij.

Checklist installatie
Deur
�  De deur sluit aan alle kanten volledig aan op 

de kast
�  De deur is waterpas
Afstellen
�  De koelkast staat van links naar rechts 

waterpas en helt 6 mm (¼ in.) van voor naar 
achteren

�  De kast staat stevig op alle hoeken
�  Set afstandhouders (beugels tegen omvallen)
Elektrische stroomvoorziening
�  Stroomvoorziening thuis ingeschakeld
�  Stekker van koelkast in het stopcontact
Laatste controles
�  Transportmateriaal verwijderd
�  Koel- en vriestemperatuur ingesteld



ΕΛΛΗΝΙΚΑ	 5
NEDERLANDS	 28



5ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Περιεχόμενα
Πληροφορίες ασφαλείας� 5
Οδηγίες ασφαλείας� 8
Εγκατάσταση� 10
Πρώτη χρήση� 12
Περιγραφή προϊόντος� 13
Λειτουργία� 14
Λειτουργία� 15

Καθημερινή χρήση� 16
Υποδείξεις και συμβουλές� 18
Φροντίδα και καθαρισμός� 19
Αντιμετώπιση προβλημάτων� 21
Τεχνικές πληροφορίες� 24
Περιβαλλοντικά θέματα� 25
Εγγύηση IKEA� 25

Με την επιφύλαξη αλλαγών χωρίς προειδοποίηση.

Πληροφορίες ασφαλείας

Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής, 
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο 
κατασκευαστής δεν ευθύνεται αν προκληθεί τραυματισμός 
ή ζημιά από λανθασμένη εγκατάσταση και χρήση. Να 
φυλάσσετε πάντα τις παρούσες οδηγίες μαζί με τη συσκευή 
για μελλοντική αναφορά. 

Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
•	 Η παρούσα συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 

παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται ή 
έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής 
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που 
ενέχονται.

•	 Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας μεταξύ 3 και 8 ετών και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες εάν 
έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με 
ασφαλή τρόπο.

•	 Τα παιδιά κάτω των 3 ετών θα πρέπει παραμένουν μακριά, 
εκτός και αν βρίσκονται υπό συνεχή επίβλεψη.

•	 Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.
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•	 Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν εργασίες καθαρισμού ή 
συντήρησης της συσκευής χωρίς επίβλεψη.

•	 Τα παιδιά ηλικίας από 3 έως 8 ετών επιτρέπεται να 
τοποθετούν τρόφιμα σε συσκευές ψύξης.

•	 Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα 
παιδιά και απορρίψτε τα ορθά.

Γενικές πληροφορίες ασφάλειας
•	 Η παρούσα συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση και 

παρόμοιες εφαρμογές, όπως:
-- Αγροικίες, χώρους κουζίνας προσωπικού σε 

καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά 
περιβάλλοντα.

-- Χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και 
άλλα περιβάλλοντα οικιακού τύπου.

•	 Διατηρείτε ελεύθερα από εμπόδια όλα τα ανοίγματα 
αερισμού στο περίβλημα της συσκευής ή την εντοιχισμένη 
κατασκευή.

•	 Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή άλλα μέσα για 
την επιτάχυνση της διαδικασίας απόψυξης εκτός από 
εκείνα που συνιστά ο κατασκευαστής.

•	 Μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού.
•	 Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές στο εσωτερικό 

των θαλάμων συντήρησης τροφίμων της συσκευής, εκτός 
αν είναι συσκευές οι οποίες προτείνονται για αυτήν τη 
χρήση από τον κατασκευαστή.

•	 Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό με νερό ή ατμό για τον 
καθαρισμό της συσκευής.

•	 Καθαρίζετε τη συσκευή με ένα υγρό μαλακό πανί. 
Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα απορρυπαντικά. Μη 
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα, σφουγγαράκια που 
χαράσσουν, διαλύτες ή μεταλλικά αντικείμενα.

•	 Μην τοποθετείτε εκρηκτικές ουσίες, όπως φιάλες αεροζόλ 
με εύφλεκτο προωθητικό, σε αυτή τη συσκευή.



7ΕΛΛΗΝΙΚΑ

•	 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, 
θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή κατάλληλα 
εξουσιοδοτημένο άτομο, ώστε να αποφευχθούν οι 
κίνδυνοι.

•	 Κατά την τοποθέτηση της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι 
το καλώδιο τροφοδοσίας δεν έχει παγιδευτεί ή υποστεί 
φθορά. 

•	 Μην τοποθετείτε πολλά φορητά πολύπριζα ή φορητές 
συσκευές τροφοδοσίας στο πίσω μέρος της συσκευής.

•	 Το άνοιγμα της πόρτας για μεγάλες χρονικές περιόδους 
μπορεί να προκαλέσει σημαντική αύξηση της θερμοκρασίας 
στους θαλάμους της συσκευής. 

•	 Καθαρίζετε τακτικά τις επιφάνειες που μπορούν να 
έρθουν σε επαφή με τρόφιμα, καθώς και τα προσβάσιμα 
συστήματα αποστράγγισης. 

•	 Καθαρίζετε τις δεξαμενές νερού εάν δεν έχουν 
χρησιμοποιηθεί για 48 ώρες. Ξεπλύνετε το σύστημα 
ύδρευσης που συνδέεται με παροχή νερού εάν δεν έχει 
αντληθεί νερό για 5 ημέρες. 

•	 Αποθηκεύετε το ωμό κρέας και τα ψάρια σε κατάλληλα 
δοχεία στο ψυγείο, έτσι ώστε να μην έρχονται σε επαφή ή 
να μην στάζουν σε άλλα τρόφιμα. 

•	 Εάν η συσκευή ψύξης πρόκειται να παραμείνει άδεια για 
μεγάλο χρονικό διάστημα, απενεργοποιήστε, αποψύξτε, 
καθαρίστε και στεγνώστε την και αφήστε την πόρτα 
ανοικτή για να αποφύγετε την ανάπτυξη μούχλας μέσα στη 
συσκευή.

•	 Οι θάλαμοι κατάψυξης δύο αστέρων είναι κατάλληλοι 
για την αποθήκευση προ-κατεψυγμένων τροφίμων, την 
αποθήκευση ή την παρασκευή παγωτού και την κατασκευή 
παγοκύβων. 

•	 Οι θάλαμοι ενός, δύο και τριών αστέρων δεν είναι 
κατάλληλοι για την κατάψυξη νωπών τροφίμων.
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•	 Αυτή η συσκευή ψύξης δεν προορίζεται για χρήση ως 
εντοιχισμένη συσκευή.

•	 Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με λυχνία εσωτερικού 
φωτισμού. Η αντικατάσταση της διάταξης φωτισμού 
πρέπει να γίνεται αποκλειστικά από ειδικευμένο τεχνικό. 
Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφευχθεί ο κίνδυνος λόγω 
αστάθειας της συσκευής, πρέπει να στερεωθεί σύμφωνα με 
τις οδηγίες.

Οδηγίες ασφαλείας
Εγκατάσταση

	 Προειδοποίηση! Μόνο εξειδικευμένο 
άτομο μπορεί να εγκαταστήσει αυτήν τη 
συσκευή.

•• Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και 
τους κοχλίες μεταφοράς.

•• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην 
προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.

•• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης που 
παρέχονται με τη συσκευή.

•• Να είστε πάντα προσεκτικοί κατά τη 
μετακίνηση της συσκευής, καθότι είναι 
βαριά. Χρησιμοποιείτε πάντα γάντια 
ασφαλείας και κλειστά υποδήματα.

•• Διασφαλίστε την κυκλοφορία του αέρα 
γύρω από τη συσκευή.

•• Κατά τη μεταφορά, μη γέρνετε το ψυγείο 
πάνω από 45 μοίρες.

•• Κατά την πρώτη εγκατάσταση ή μετά 
την αντιστροφή του ανοίγματος της 
πόρτας, περιμένετε τουλάχιστον 4 ώρες 
πριν συνδέσετε τη συσκευή στην παροχή 
ρεύματος. Αυτό είναι απαραίτητο για 
να μπορέσει το λάδι να επιστρέψει στο 
συμπιεστή.

•• Πριν πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε 
εργασία στη συσκευή (π.χ. αντιστροφή του 
ανοίγματος της πόρτας), αφαιρέστε το φις 
από την πρίζα.

•• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή κοντά σε 
σώματα θέρμανσης, κουζίνες, φούρνους ή 
εστίες μαγειρέματος.

•• Η συσκευή πρέπει να βρίσκεται με την 
πλάτη στον τοίχο.

•• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε θέση όπου 
εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως.

•• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε μέρη 
με υπερβολική υγρασία ή κρύο, όπως 
αποθήκες, γκαράζ ή κελάρια κρασιού.

•• Όταν μετακινείτε τη συσκευή, να την 
ανασηκώνετε από το μπροστινό μέρος για 
να μη χαράξετε το δάπεδο.

Ηλεκτρική σύνδεση

	 Προειδοποίηση! Κίνδυνος πυρκαγιάς και 
ηλεκτροπληξίας.

	 Προειδοποίηση! Κατά την τοποθέτηση 
της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο 
τροφοδοσίας δεν έχει παγιδευτεί ή 
υποστεί φθορά.

	 Προειδοποίηση! Μη χρησιμοποιείτε 
πολύπριζα και μπαλαντέζες.

•• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
•• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην 

πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών 
είναι συμβατές με την ηλεκτρική τάση της 
παροχής.

•• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά 
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία κατά 
της ηλεκτροπληξίας.

•• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά 
στα ηλεκτρικά εξαρτήματα (π.χ. φις 
τροφοδοσίας, καλώδιο τροφοδοσίας, 
συμπιεστής). Επικοινωνήστε με το 
Εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή με 
ηλεκτρολόγο για την αντικατάσταση των 
ηλεκτρικών εξαρτημάτων.
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•• Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να 
παραμένει χαμηλότερα από το ύψος του φις 
τροφοδοσίας.

•• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην 
πρίζα μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η 
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση, 
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρόσβαση 
στο φις τροφοδοσίας.

•• Μην τραβάτε το καλώδιο ρεύματος για να 
αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε πάντα 
το φις τροφοδοσίας.

•• Μόνο για το Ηνωμένο Βασίλειο και 
την Ιρλανδία. Αυτή η συσκευή διαθέτει 
πρίζα 13 Α. Εάν είναι απαραίτητο να 
αντικαταστήσετε την ασφάλεια της πρίζας, 
χρησιμοποιήστε μόνο μια ασφάλεια 13 A 
ASTA (BS 1362).

Χρήση

	 Προειδοποίηση! Κίνδυνος τραυματισμού, 
εγκαυμάτων, ηλεκτροπληξίας ή 
πυρκαγιάς.

Το κύκλωμα ψυκτικού υγρού περιέχει 
εύφλεκτο ισοβουτάνιο (R600a), ένα φυσικό 
αέριο με υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής 
συμβατότητας. Προσέχετε να μην προκληθεί 
ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού που περιέχει 
ισοβουτάνιο.

•• Η επιφάνεια του συμπιεστή θερμαίνεται 
πολύ: Η επιφάνεια του συμπιεστή ενδέχεται 
να θερμανθεί πολύ κατά τη κανονική 
λειτουργία. Μην αγγίζετε τον συμπιεστή με 
τα χέρια σας. 

•• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές της 
παρούσας συσκευής.

•• Μην τοποθετείτε ηλεκτρικές συσκευές (π.χ. 
παγωτομηχανές) μέσα στη συσκευή, εκτός 
αν αναφέρονται ως κατάλληλες για τον 
σκοπό αυτό από τον κατασκευαστή.

•• Αν προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού 
υγρού, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει 
παρουσία φλόγας και πηγών ανάφλεξης στο 
χώρο. Αερίστε τον χώρο.

•• Μην αφήνετε ζεστά αντικείμενα να 
έρθουν σε επαφή με τα πλαστικά μέρη της 
συσκευής.

•• Μην τοποθετείτε αναψυκτικά στον 
θάλαμο κατάψυξης. Με αυτόν τον τρόπο 
αναπτύσσεται πίεση στα δοχεία αυτών των 
ποτών.

•• Μη φυλάσσετε εύφλεκτα αέρια και υγρά 
μέσα στη συσκευή.

•• Μην τοποθετείτε μέσα, κοντά ή επάνω 
στη συσκευή εύφλεκτα αντικείμενα ή 
αντικείμενα εμποτισμένα με εύφλεκτα 
προϊόντα.

•• Μην αγγίζετε τον συμπιεστή ή τον 
συμπυκνωτή. Αυτά τα εξαρτήματα είναι 
πολύ θερμά.

•• Εάν τα χέρια σας είναι βρεγμένα ή νωπά, 
μην αφαιρείτε ή αγγίζετε προϊόντα από τον 
θάλαμο κατάψυξης.

•• Μην καταψύχετε εκ νέου τρόφιμα που 
έχουν αποψυχθεί.

•• Ακολουθείτε τις οδηγίες συντήρησης στη 
συσκευασία των κατεψυγμένων τροφίμων. 

Εσωτερικός φωτισμός

	 Προειδοποίηση! Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.

•• Ο λαμπτήρας προορίζεται αποκλειστικά για 
τον εσωτερικό φωτισμό της συσκευής. Μην 
τον χρησιμοποιείτε για οικιακό φωτισμό.

Φροντίδα και καθαρισμός

	 Προειδοποίηση! Κίνδυνος τραυματισμού 
ή βλάβης της συσκευής.

•• Πριν από την πραγματοποίηση 
συντήρησης, απενεργοποιήστε τη συσκευή 
και αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από 
την πρίζα.

•• Η παρούσα συσκευή περιέχει 
υδρογονάνθρακες στην ψυκτική μονάδα. 
Η συντήρηση και η αναπλήρωση του 
ψυκτικού υγρού της μονάδας πρέπει 
να πραγματοποιούνται μόνο από 
εξειδικευμένο άτομο.

•• Επιθεωρείτε τακτικά την οπή 
αποστράγγισης της συσκευής και, αν 
απαιτείται, καθαρίστε την. Εάν η οπή 
αποστράγγισης είναι φραγμένη, το νερό 
απόψυξης συσσωρεύεται στο κάτω μέρος 
της συσκευής.

Επισκευές
•• Για επισκευή της συσκευής, επικοινωνήστε 

με το Εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις 
που αναφέρεται στο τέλος αυτού του 
εγχειριδίου.

•• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.
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Απόρριψη

	 Προειδοποίηση! Κίνδυνος τραυματισμού 
ή ασφυξίας.

•• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 
τροφοδοσία ρεύματος.

•• Κόψτε το καλώδιο ρεύματος και απορρίψτε το.
•• Αφαιρέστε την πόρτα για να αποτραπεί 

ο εγκλεισμός παιδιών ή ζώων μέσα στη 
συσκευή.

•• Το κύκλωμα ψυκτικού και τα μονωτικά 
υλικά αυτής της συσκευής είναι φιλικά προς 
το όζον.

•• Ο αφρός μόνωσης περιέχει εύφλεκτο αέριο. 
Επικοινωνήστε με τις δημοτικές αρχές 
για πληροφορίες σχετικά με τη σωστή 
απόρριψη της συσκευής.

•• Μην προκαλείτε φθορές στο τμήμα της 
ψυκτικής μονάδας που βρίσκεται κοντά 
στον εναλλάκτη θερμότητας.

Εγκατάσταση

	 Προειδοποίηση! Ανατρέξτε στα κεφάλαια 
σχετικά με την ασφάλεια.

Τοποθέτηση
•• Ακολουθήστε τις ξεχωριστές Οδηγίες 

συναρμολόγησης για να εγκαταστήσετε 
αυτήν τη συσκευή.

•• Η παρούσα συσκευή πρέπει να 
εγκατασταθεί σε στεγνό, καλά αεριζόμενο 
εσωτερικό χώρο, όπου η θερμοκρασία 
περιβάλλοντος αντιστοιχεί στην κλιματική 
κατηγορία που αναγράφεται στην πινακίδα 
τεχνικών χαρακτηριστικών της συσκευής:

Κλιματική 
κατηγορία Θερμοκρασία περιβάλλοντος

SN +10°C έως +32°C

N +16°C έως +32°C

ST +16°C έως +38°C

T +16°C έως +43°C

-- Η ένδειξη «SN» υποδεικνύει ότι αυτή 
η συσκευή ψύξης προορίζεται να 
χρησιμοποιηθεί σε θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος από 10 °C έως 32 °C.

-- Η ένδειξη «N» υποδεικνύει ότι αυτή 
η συσκευή ψύξης προορίζεται να 
χρησιμοποιηθεί σε θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος από 16 °C έως 32 °C.

-- Η ένδειξη «ST» υποδεικνύει ότι αυτή 
η συσκευή ψύξης προορίζεται να 
χρησιμοποιηθεί σε θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος από 16 °C έως 38 °C.

-- Η ένδειξη «T» υποδεικνύει ότι αυτή 
η συσκευή ψύξης προορίζεται να 
χρησιμοποιηθεί σε θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος από 16 °C έως 43 °C.

	 Ενδέχεται να παρουσιαστούν λειτουργικά 
προβλήματα σε ορισμένους τύπους 
μοντέλων όταν λειτουργούν εκτός 
αυτού του εύρους. Η σωστή λειτουργία 
μπορεί να διασφαλιστεί μόνο εντός του 
καθορισμένου εύρους θερμοκρασίας. 
Εάν έχετε αμφιβολίες σχετικά με την 
εγκατάσταση, απευθυνθείτε στον πωλητή, 
στο τμήμα εξυπηρέτησης πελατών μας ή 
στο πλησιέστερο Εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις.

Θέση
•• Για να εξασφαλιστεί η βέλτιστη απόδοση, 

τοποθετήστε τη συσκευή μακριά από πηγές 
θερμότητας, όπως καλοριφέρ, λέβητες, 
άμεσο ηλιακό φως, κ.λπ. Βεβαιωθείτε ότι 
ο αέρας μπορεί να κυκλοφορεί ελεύθερα 
γύρω από το πίσω μέρος του θαλάμου.

•• Τοποθετήστε τον παρεχόμενο αποστάτη για 
να εξασφαλίσετε επαρκή απόσταση μεταξύ 
του ψυγείου και του τοίχου (ανατρέξτε στις 
ξεχωριστές Οδηγίες συναρμολόγησης). 
Εάν δεν είναι δυνατή η εγκατάσταση του 
παρεχόμενου αποστάτη, αφήστε απόσταση 
τουλάχιστον 10 cm μεταξύ της συσκευής και 
του τοίχου και τουλάχιστον 30 cm μεταξύ 
της κορυφής της συσκευής και της οροφής.

•• Αφήστε αρκετό χώρο για εύκολη πρόσβαση 
και άνοιγμα της πόρτας  
(Π x Β ≥ 1033 × 1082 mm).
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W
D

Ευθυγράμμιση πελμάτων
Εάν η συσκευή παρουσιάζει οποιαδήποτε 
κλίση, ρυθμίστε το ύψος του αριστερού/δεξιού 
πέλματος για να οριζοντιώσετε τη συσκευή. 
Για λεπτομέρειες εγκατάστασης, ανατρέξτε στις 
ξεχωριστές Οδηγίες συναρμολόγησης.
1.	 Αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας της 

συσκευής από την πρίζα.
2.	 Στρέψτε το πέλμα πόδι δεξιόστροφα για να 

ανυψώσετε τη συσκευή ή αριστερόστροφα 
για να τη χαμηλώσετε.

Αντιστροφή ανοίγματος πορτών 
(προαιρετικά)
Με βάση τη θέση της συσκευής, ίσως χρειαστεί 
να αντιστρέψετε τις πόρτες για να επιτρέψετε 
την εύκολη πρόσβαση στα περιεχόμενα της 
συσκευής.
Απαιτείται κατάλληλο κατσαβίδι ή/και κλειδί 
για την επανεγκατάσταση της πόρτας.

Για λεπτομέρειες εγκατάστασης, ανατρέξτε στις 
ξεχωριστές Οδηγίες συναρμολόγησης.

Εγκατάσταση αποστάτη

	 Προειδοποίηση! Σοβαροί ή θανατηφόροι 
τραυματισμοί μπορεί να προκληθούν 
από ανατροπή της συσκευής. Ασφαλίζετε 
ΠΑΝΤΑ αυτήν τη συσκευή στον τοίχο 
χρησιμοποιώντας διατάξεις προστασίας 
από ανατροπή.

Η χρήση του παρεχόμενου αποστάτη για τη 
στερέωση της συσκευής στον τοίχο εξασφαλίζει 
τα ακόλουθα πλεονεκτήματα. Για λεπτομέρειες 
εγκατάστασης, ανατρέξτε στις ξεχωριστές 
Οδηγίες συναρμολόγησης.
•• Επάρκεια κυκλοφορίας αέρα μεταξύ της 

συσκευής και των τοίχων.
•• Ασφάλιση της συσκευής στον τοίχο για 

πρόληψη ανατροπής.

Ηλεκτρική σύνδεση

	 Προσοχή! Κάθε ηλεκτρική εργασία που 
απαιτείται για την εγκατάσταση της 
συσκευής πρέπει να εκτελείται από 
ειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή άλλο αρμόδιο 
άτομο.

	 Προειδοποίηση! Η συσκευή απαιτεί 
τροφοδοσία από πρίζα με γείωση. Η μη 
τήρηση αυτών των οδηγιών ενδέχεται 
να οδηγήσει σε θάνατο, πυρκαγιά ή 
ηλεκτροπληξία.

Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη σε 
περίπτωση που δεν τηρούνται αυτά τα μέτρα 
ασφαλείας. Η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με 
τις Οδηγίες της ΕΟΚ.
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Πρώτη χρήση
Καθαρισμός του εσωτερικού
Πριν από την πρώτη χρήση της συσκευής, το 
εσωτερικό και όλα τα εξαρτήματα πρέπει να 
πλυθούν με χλιαρό νερό και ουδέτερο σαπούνι 
για την απομάκρυνση της χαρακτηριστικής 
οσμής που αναδίδουν τα καινούρια προϊόντα 
και, στη συνέχεια, να στεγνώσουν καλά.

Σημαντικό! Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά 
ή σκόνες που χαράσσουν, καθότι καταστρέφουν 
το φινίρισμα.
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Περιγραφή προϊόντος
Επισκόπηση προϊόντος

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1  Ράφια πόρτας
2  Ράφι φιαλών
3  Λάστιχα πόρτας
4  Συρτάρια κατάψυξης
5  Θάλαμος χαμηλής θερμοκρασίας
6  Συρτάρι λαχανικών

7  Ράφια από γυαλί
8  Λαμπτήρας LED
9  Πίνακας ελέγχου

 Λιγότερο ψυχρή ζώνη
 Ζώνη μέσης θερμοκρασίας
 Ψυχρότερη ζώνη
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Λειτουργία
Πίνακας ελέγχου

1 2 3 4 5

1  Κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης, 
κουμπί απενεργοποίησης ειδοποίησης

2  Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας ψύξης

3  Ενδείξεις θερμοκρασίας ψύξης
4  Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας κατάψυξης
5  Ενδείξεις θερμοκρασίας κατάψυξης
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Λειτουργία
Ενεργοποίηση της συσκευής
•• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα. 

Η οθόνη στον πίνακα ελέγχου ανάβει. 
Οι ενδείξεις θερμοκρασίας δείχνουν 
τις καθορισμένες θερμοκρασίες για τα 
διαμερίσματα ψυγείου και καταψύκτη 
αντίστοιχα.

•• Για να αλλάξετε τη θερμοκρασία, ανατρέξτε 
στην ενότητα για τη ρύθμιση της 
θερμοκρασίας.

Κατά την πρώτη λειτουργία της συσκευής, 
λειτουργήστε τη συσκευή χωρίς να 
τοποθετήσετε τρόφιμα μέχρι να επιτευχθεί 
αυτόματα η επιθυμητή θερμοκρασία. Συνήθως 
αυτό απαιτεί 2 ή 3 ώρες. Στη συνέχεια ρυθμίστε 
την επιθυμητή θερμοκρασία και τοποθετήστε 
τα τρόφιμα στη συσκευή.

Απενεργοποίηση της συσκευής
•• Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, 

πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
1  Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης για 

3 δευτερόλεπτα. Η οθόνη απενεργοποιείται.
•• Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε 

ξανά και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
1  Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης για 

3 δευτερόλεπτα.

Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή από την 
τροφοδοσία, αποσυνδέστε το φις από την 
πρίζα.

Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου ψύξης

•• Πατήστε το 2  Κουμπί ρύθμισης 
θερμοκρασίας ψύξης για να ενεργοποιήσετε 
ή να απενεργοποιήσετε τις 3  ενδείξεις 
θερμοκρασίας ψύξης για να αλλάξετε τη 
ρύθμιση.
8˚C 4˚C 2˚C

•• Ένα ( ) υποδεικνύει ότι έχει ρυθμιστεί 
θερμοκρασία 8°C.

•• Δύο (  ) υποδεικνύουν ότι έχει 
ρυθμιστεί θερμοκρασία 4°C.

•• Τρία (   ) υποδεικνύουν ότι έχει 
ρυθμιστεί θερμοκρασία 2°C.

Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου κατάψυξης

•• Πατήστε το 4  Κουμπί ρύθμισης 
θερμοκρασίας κατάψυξηςγια να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τις 
5  ενδείξεις θερμοκρασίας κατάψυξης για 

να αλλάξετε τη ρύθμιση.
-16˚C -19˚C -24˚C

•• Ένα ( ) υποδεικνύει ότι έχει ρυθμιστεί 
θερμοκρασία -16°C.

•• Δύο (  ) υποδεικνύουν ότι έχει 
ρυθμιστεί θερμοκρασία -19°C.

•• Τρία (   ) υποδεικνύουν ότι έχει 
ρυθμιστεί θερμοκρασία -24°C.

Ρυθμίστε τη θερμοκρασίας λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η θερμοκρασία στο εσωτερικό της συσκευής 
εξαρτάται από:
•• τη θερμοκρασία δωματίου
•• πόσο συχνά ανοίγει η πόρτα
•• την ποσότητα των τροφίμων
•• τη θέση της συσκευής

Σημαντικό! Εάν η θερμοκρασία περιβάλλοντος 
είναι υψηλή ή η συσκευή είναι πλήρως 
φορτωμένη και έχει ρυθμιστεί στις χαμηλότερες 
θερμοκρασίες, ενδέχεται να λειτουργεί συνεχώς 
δημιουργώντας πάγο στο πίσω τοίχωμα. Σε 
αυτή την περίπτωση, επιλέξτε μια υψηλότερη 
θερμοκρασία ώστε να είναι δυνατή η αυτόματη 
απόψυξη και, επομένως, η εξοικονόμηση 
ηλεκτρικής ενέργειας.

Συναγερμός ανοικτής πόρτας
Εάν η πόρτα της συσκευής παραμείνει ανοιχτή 
για δύο λεπτά, ο βομβητής ηχεί συνεχώς μέχρι 
να κλείσει η πόρτα. Για να απενεργοποιήσετε 
τον βομβητή, κλείστε την πόρτα ή πατήστε το 

κουμπί 1  απενεργοποίησης ειδοποίησης.
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Καθημερινή χρήση
Ημερολόγιο κατάψυξης

3-6

1-2

10-12

3-4

10-12

3-6

10-12

3-6

10-12

3-6

•• Τα σύμβολα δείχνουν διαφορετικούς 
τύπους κατεψυγμένων προϊόντων.

•• Οι αριθμοί δείχνουν τους χρόνους 
διατήρησης σε μήνες για τους κατάλληλους 
τύπους κατεψυγμένων προϊόντων. 
Η ανώτερη ή η χαμηλότερη τιμή του 
υποδεικνυόμενου χρόνου διατήρησης 
εξαρτάται από την ποιότητα των τροφίμων 
και την επεξεργασία τους πριν την 
κατάψυξη.

Κατάψυξη νωπών τροφίμων
•• Ο θάλαμος κατάψυξης είναι κατάλληλος 

για κατάψυξη φρέσκων τροφίμων και 
αποθήκευση κατεψυγμένων και βαθιών 
κατεψυγμένων τροφίμων για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.

•• Η μέγιστη ποσότητα τροφίμων που μπορεί 
να καταψυχθεί σε διάστημα 24 ωρών 
καθορίζεται στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών, μια ετικέτα που 
βρίσκεται στο εσωτερικό της συσκευής.

•• Η διαδικασία κατάψυξης διαρκεί 24 ώρες: 
κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου 
μην προσθέτετε άλλα τρόφιμα για να 
καταψυχθούν.

Διατήρηση κατεψυγμένων τροφίμων
•• Κατά την αρχική ενεργοποίηση ή μετά 

από μια περίοδο διακοπής λειτουργίας, 
η συσκευή πρέπει να λειτουργήσει 
για τουλάχιστον 2 ώρες υπό ελάχιστη 
θερμοκρασία πριν την τοποθέτηση 
τροφίμων. 

•• Η επιτυχής κατάψυξη τροφίμων εξαρτάται 
από τη σωστή συσκευασία. Όταν κλείνετε 
και σφραγίζετε τη συσκευασία, δεν πρέπει 
είναι δυνατή η είσοδος ή η έξοδος αέρα 
ή υγρασίας. Αν αυτό συμβεί, ενδέχεται 

να προκύψει μεταφορά της οσμής και 
της γεύσης των τροφίμων σε όλο το 
ψυγείο, ενώ ενδέχεται να στεγνώσουν τα 
κατεψυγμένα τρόφιμα.

•• Σημείωση: Μην τοποθετείτε ποτέ 
εμφιαλωμένα τρόφιμα ή ποτά στον θάλαμο 
κατάψυξης.

•• Για βέλτιστη απόδοση, αφήνετε αρκετό 
χώρο στον θάλαμο κατάψυξης για την 
κυκλοφορία του αέρα γύρω από τις 
συσκευασίες. Αφήνετε επίσης αρκετό χώρο 
στο μπροστινό μέρος, ώστε η πόρτα να 
κλείνει ερμητικά.

	 Προειδοποίηση! Σε περίπτωση τυχαίας 
απόψυξης, για παράδειγμα λόγω διακοπής 
ρεύματος, εάν το ρεύμα ήταν κομμένο 
για περισσότερο χρόνο από την τιμή 
που αναγράφεται στον πίνακα τεχνικών 
χαρακτηριστικών στην ενότητα «χρόνος 
ανόδου», τα αποψυγμένα τρόφιμα 
πρέπει να καταναλωθούν σύντομα ή να 
μαγειρευτούν αμέσως και στη συνέχεια να 
καταψυχθούν εκ νέου.

Απόψυξη
Τα τρόφιμα βαθιάς κατάψυξης ή τα 
κατεψυγμένα τρόφιμα μπορούν πριν τη χρήση 
τους να αποψύχονται στον θάλαμο ψύξης ή 
σε θερμοκρασία δωματίου, ανάλογα με τον 
διαθέσιμο χρόνο για απόψυξη. 

Τα μικρά κομμάτια μπορούν να μαγειρεύονται 
ακόμη και κατεψυγμένα, απευθείας από τον 
καταψύκτη: σε αυτήν την περίπτωση, το 
μαγείρεμα διαρκεί περισσότερο. 

Αποθήκευση νωπών τροφίμων στον θάλαμο 
ψύξης
•• Καλύπτετε ή τυλίγετε τα τρόφιμα, ιδιαίτερα 

εάν έχουν έντονη οσμή.
•• Τοποθετείτε τα τρόφιμα με τέτοιο τρόπο, 

ώστε ο αέρας να κυκλοφορεί ελεύθερα 
γύρω τους.

•• Για βέλτιστη απόδοση, αφήνετε αρκετό 
χώρο στον θάλαμο ψύξης για την 
κυκλοφορία του αέρα γύρω από τις 
συσκευασίες. Αφήνετε επίσης αρκετό χώρο 
στο μπροστινό μέρος, ώστε η πόρτα να 
κλείνει ερμητικά.
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Θάλαμος χαμηλής θερμοκρασίας
•• Το συρτάρι είναι κατάλληλο για 

αποθήκευση νωπών τροφίμων, όπως ψάρι, 
κρέας, θαλασσινά, επειδή η θερμοκρασία 
είναι χαμηλότερη εδώ από τον υπόλοιπο 
θάλαμο του ψυγείου.

•• Ο θάλαμος χαμηλής θερμοκρασίας είναι 
εξοπλισμένος με ράγες. Μπορείτε να τον 
τραβήξετε και να τον αφαιρέσετε από τη 
συσκευή.

	 Προσοχή! Πριν τοποθετήσετε ή 
αφαιρέσετε τον θάλαμο χαμηλής 
θερμοκρασίας μέσα στη συσκευή, 
αφαιρέστε το συρτάρι λαχανικών και το 
γυάλινο κάλυμμα. 

Τοποθέτηση ραφιών πόρτας

Η εικόνα προορίζεται αποκλειστικά για 
σκοπούς αναφοράς

•• Για να είναι εφικτή η τοποθέτηση 
συσκευασιών τροφίμων διαφόρων 
μεγεθών, τα ράφια της πόρτας μπορούν να 
τοποθετηθούν σε διαφορετικά ύψη.

•• Αφαιρέστε προσεκτικά ένα ράφι από 
τη βάση στήριξης και, στη συνέχεια, 
επανατοποθετήστε το στο επιθυμητό σημείο.

	 Προσοχή! Μην μετακινείτε το γυάλινο 
ράφι πάνω από το συρτάρι λαχανικών 
ώστε να διασφαλίζεται η σωστή 
κυκλοφορία του αέρα.

Συρτάρι λαχανικών

Η εικόνα προορίζεται αποκλειστικά για 
σκοπούς αναφοράς

•• Το συρτάρι είναι κατάλληλο για τη 
συντήρηση φρούτων και λαχανικών.

•• Το συρτάρι μπορούν να αφαιρεθεί για να 
καθαριστεί.

Ένδειξη θερμοκρασίας
Σύμφωνα με τους κανονισμούς που ισχύουν σε 
ορισμένες χώρες, πρέπει να παρέχεται με μια 
ειδική διάταξη (βλ. εικόνα κάτω) τοποθετημένη 
στον κάτω θάλαμο ψύξης για να υποδεικνύει 
την πιο κρύα ζώνη του. 
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Υποδείξεις και συμβουλές
Κανονικοί ήχοι λειτουργίας
Οι παρακάτω ήχοι είναι φυσιολογικοί κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας:
•• Ένας αμυδρός ήχος νερού που ρέει 

ακούγεται από τα πηνία όταν αντλείται το 
ψυκτικό.

•• Ένα βουητό και ένας παλλόμενος ήχος 
ακούγονται από τον συμπιεστή όταν 
αντλείται το ψυκτικό.

•• Ένας ξαφνικός ήχος σπασίματος από 
το εσωτερικό της συσκευής, ο οποίος 
προκαλείται από τη θερμική διαστολή (ένα 
φυσικό και ακίνδυνο φυσικό φαινόμενο).

Συμβουλές εξοικονόμησης ενέργειας
•• Μην ανοίγετε την πόρτα συχνά και μην την 

αφήνετε ανοιχτή για περισσότερο από όσο 
είναι απολύτως απαραίτητο.

•• Αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι 
υψηλή, έχει επιλεγεί πολύ χαμηλή 
θερμοκρασία και η συσκευή είναι πλήρως 
φορτωμένη, ο συμπιεστής ίσως λειτουργεί 
συνεχώς, δημιουργώντας πάγο επάνω στον 
εξατμιστή. Σε αυτή την περίπτωση, επιλέξτε 
υψηλότερη ρύθμιση θερμοκρασίας ώστε 
να είναι δυνατή η αυτόματη απόψυξη και, 
επομένως, η εξοικονόμηση ηλεκτρικής 
ενέργειας.

Συμβουλές ψύξης νωπών τροφίμων
•• Μην τοποθετείτε στο ψυγείο ζεστά τρόφιμα 

ή υγρά που εξατμίζονται; 
•• Καλύπτετε ή τυλίγετε τα τρόφιμα, ιδιαίτερα 

εάν έχουν έντονη οσμή.
•• Τοποθετείτε τα τρόφιμα με τέτοιο τρόπο, 

ώστε ο αέρας να κυκλοφορεί ελεύθερα 
γύρω τους.

Συμβουλές ψύξης
Χρήσιμες συμβουλές:
•• Κρέας (όλοι οι τύποι): τυλίξτε σε κατάλληλες 

πλαστικές σακούλες και τοποθετήστε το στο 
γυάλινο ράφι επάνω από το συρτάρι των 
λαχανικών. Συντηρήστε το κρέας για  
1-2 ημέρες το πολύ.

•• Μαγειρεμένα τρόφιμα, κρύα πιάτα: καλύψτε 
και τοποθετήστε σε οποιοδήποτε ράφι.

•• Φρούτα και λαχανικά: καθαρίστε καλά 
και τοποθετήστε στο ειδικό συρτάρι. Οι 
μπανάνες, οι πατάτες, τα κρεμμύδια και τα 
σκόρδα δεν πρέπει να φυλάσσονται στο 
ψυγείο χωρίς συσκευασία.

•• Βούτυρο και τυρί: τοποθετήστε σε 
ειδικά αεροστεγή δοχεία ή να τυλίξτε με 
αλουμινόχαρτο ή σε πλαστικές σακούλες, 
αφαιρώντας όσο το δυνατόν περισσότερο 
αέρα.

•• Φιάλες: σφραγίστε με πώμα και 
τοποθετήστε στο ράφι φιαλών στην πόρτα 
ή (αν διατίθεται) στη σχάρα φιαλών.

Υποδείξεις για τη χρήση 
•• Όταν τοποθετείτε πολλά τρόφιμα στο 

ψυγείο ή αν ανοίγετε πολλές φορές την 
πόρτα ή αν την αφήνετε ανοιχτή για αρκετή 
ώρα, καταναλώνεται περισσότερη ενέργεια, 
ενώ ενδέχεται επίσης να προκληθεί 
δυσλειτουργία.

•• Εάν αποσυνδέσετε το ψυγείο από την 
παροχή ρεύματος, μπορείτε να το 
επανασυνδέσετε μετά από τουλάχιστον 
10 λεπτά.

•• Μην τοποθετείτε εμφιαλωμένα ποτά στην 
κατάψυξη, καθώς ενδέχεται να σπάσουν και 
να προκαλέσουν φθορά στο ψυγείο.

•• Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος, ανοίγετε 
την πόρτα του ψυγείου όσο το δυνατόν 
λιγότερο.

•• Κατά την απόψυξη, μην χρησιμοποιείτε 
αιχμηρά ή μεταλλικά αντικείμενα για να 
αφαιρέσετε τον πάγο από την επιφάνεια 
του εξατμιστή, καθώς αυτό ενδέχεται να 
προκαλέσει φθορά στον εξατμιστή.

•• Μην αγγίζετε τα τρόφιμα και τα δοχεία 
που βρίσκονται στην κατάψυξη με 
βρεγμένα χέρια, καθώς υπάρχει κίνδυνος 
κρυοπαγήματος.

Συμβουλές κατάψυξης
Για να σας βοηθήσουμε να εκμεταλλεύεστε στο 
έπακρο τη διαδικασία κατάψυξης, ακολουθούν 
ορισμένες σημαντικές συμβουλές:
•• Η μέγιστη ποσότητα τροφίμων που μπορεί 

να καταψυχθεί σε 24 ώρες καθορίζεται στην 
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών.

•• Η διαδικασία της κατάψυξης διαρκεί 
24 ώρες. Κατά τη διάρκεια αυτού του 
διαστήματος δεν πρέπει να προσθέσετε 
άλλα τρόφιμα προς κατάψυξη.
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•• Καταψύχετε μόνο καλής ποιότητας, φρέσκα 
και καλά καθαρισμένα τρόφιμα.

•• Καταψύχετε τα τρόφιμα σε μικρές μερίδες, 
ώστε να είναι δυνατή η γρήγορη και πλήρης 
κατάψυξή τους και η μεταγενέστερη απόψυξη 
μόνο της απαιτούμενης ποσότητας.

•• Τυλίγετε τα τρόφιμα σε αλουμινόχαρτο 
ή πλαστικές σακούλες και ελέγχετε ότι οι 
συσκευασίες είναι αεροστεγείς.

•• Μην αφήνετε νωπά, μη κατεψυγμένα 
τρόφιμα να έρχονται σε επαφή με 
ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα, ώστε να 
αποτρέπεται η αύξηση της θερμοκρασίας 
των δεύτερων.

•• Τα άπαχα τρόφιμα συντηρούνται καλύτερα 
και για μεγαλύτερο διάστημα από τα 
λιπαρά. Το αλάτι μειώνει τη διάρκεια 
συντήρησης των τροφίμων.

•• Τα παγωτά τύπου γρανίτας, εάν 
καταναλωθούν αμέσως μετά την έξοδό τους 
από την κατάψυξη, ενδέχεται να προκαλέσουν 
εγκαύματα από πάγο στο δέρμα.

•• Είναι σκόπιμο να γράφετε την ημερομηνία 
κατάψυξης σε κάθε συσκευασία, ώστε να 
γνωρίζετε τον χρόνο διατήρησης.

Συμβουλές για τη συντήρηση κατεψυγμένων 
τροφίμων
Για να έχετε την καλύτερη δυνατή απόδοση της 
παρούσας συσκευής:

•• Ελέγχετε ότι οι συνθήκες διατήρησης των 
κατεψυγμένων τροφίμων του εμπορίου 
ήταν κατάλληλες στο κατάστημα αγοράς 
τους.

•• Εξασφαλίζετε την ταχύτερη δυνατή 
μεταφορά των κατεψυγμένων τροφίμων 
από το κατάστημα αγοράς τους στον 
καταψύκτη.

•• Μην ανοίγετε την πόρτα συχνά και μην την 
αφήνετε ανοιχτή για περισσότερο από όσο 
είναι απολύτως απαραίτητο.

•• Μετά την απόψυξη, τα τρόφιμα 
αλλοιώνονται γρήγορα και δεν μπορούν να 
καταψυχθούν ξανά.

•• Μην υπερβαίνετε τον χρόνο διατήρησης 
που υποδεικνύεται από τους 
παρασκευαστές των τροφίμων.

Φροντίδα και καθαρισμός

	 Προειδοποίηση! Ανατρέξτε στα κεφάλαια 
σχετικά με την ασφάλεια.

Γενικές προειδοποιήσεις
	 Προσοχή! Αποσυνδέστε τη συσκευή 

από το ρεύμα πριν εκτελέσετε εργασίες 
συντήρησης.

	 Η παρούσα συσκευή περιέχει 
υδρογονάνθρακες στη μονάδα ψύξης 
της και για το λόγο αυτό οι εργασίες 
συντήρησης και αναπλήρωσης θα 
πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο από 
εξουσιοδοτημένους τεχνικούς.

	 Τα εξαρτήματα και τα μέρη της συσκευής 
δεν είναι κατάλληλα για πλύσιμο στο 
πλυντήριο πιάτων.

Καθαρισμός του εσωτερικού
Πριν από την πρώτη χρήση της συσκευής, το 
εσωτερικό και όλα τα εξαρτήματα πρέπει να 
πλυθούν με χλιαρό νερό και ουδέτερο σαπούνι 
για την απομάκρυνση της χαρακτηριστικής 
οσμής που αναδίδουν τα καινούρια προϊόντα 
και, στη συνέχεια, να στεγνώσουν καλά.

	 Προσοχή! Μη χρησιμοποιείτε 
απορρυπαντικά ή σκόνες που χαράσσουν, 
καθότι καταστρέφουν το φινίρισμα.

Καθαρισμός της εξωτερικής επιφάνειας του 
ψυγείου/καταψύκτη
Καθαρίστε την εξωτερική επιφάνεια της πόρτας 
του ψυγείου/καταψύκτη χρησιμοποιώντας 
ένα μαλακό βρεγμένο με ζεστό νερό και ήπιο 
σαπούνι ή απορρυπαντικό ειδικά σχεδιασμένο 
για τη συσκευή.

Πρώτη ενεργοποίηση

	 Προσοχή! Πριν από την τοποθέτηση 
του φις τροφοδοσίας στην πρίζα και την 
ενεργοποίηση του ψυγείου για πρώτη 
φορά, αφήστε τη συσκευή σε όρθια θέση 
για τουλάχιστον 4 ώρες. Με αυτόν τον 
τρόπο θα εξασφαλιστεί επαρκής χρόνος 
για την επιστροφή του λαδιού στον 
συμπιεστή. Διαφορετικά, ο συμπιεστής 
ή τα ηλεκτρονικά εξαρτήματα μπορεί να 
υποστούν βλάβη.



20ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Τακτικός καθαρισμός

	 Προσοχή! Μην τραβάτε, μετακινείτε ή 
προκαλείτε ζημιά σε σωληνώσεις ή/και 
καλώδια που βρίσκονται στο εσωτερικό 
του θαλάμου.

	 Προσοχή! Μην προκαλείτε ζημιά στο 
κύκλωμα ψύξης.

	 Προσοχή! Όταν μετακινείτε τη συσκευή, 
να την ανασηκώνετε από το μπροστινό 
μέρος για να μη χαράξετε το δάπεδο.

Η συσκευή πρέπει να καθαρίζεται τακτικά:
1.	 Καθαρίζετε το εσωτερικό και τα εξαρτήματα 

με χλιαρό νερό και λίγο ουδέτερο σαπούνι.
2.	 Ελέγχετε και σκουπίζετε τακτικά τα λάστιχα 

της πόρτας, ώστε να παραμένουν καθαρά 
και χωρίς υπολείμματα.

3.	 Ξεπλένετε και σκουπίζετε καλά.
4.	 Αν έχετε πρόσβαση, καθαρίζετε το 

συμπυκνωτή και το συμπιεστή στο πίσω 
μέρος της συσκευής με μια βούρτσα. Η 
διαδικασία αυτή βελτιώνει την απόδοση 
της συσκευής και μειώνει την κατανάλωση 
ρεύματος.

Περίοδοι διακοπής λειτουργίας
Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για 
μεγάλα χρονικά διαστήματα, λαμβάνετε τις 
ακόλουθες προφυλάξεις:
1.	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή 

ρεύματος.
2.	 Αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα.
3.	 Κάντε απόψυξη (εάν είναι απαραίτητο) 

και καθαρίστε τη συσκευή και όλα τα 
εξαρτήματα.

4.	 Καθαρίστε τη συσκευή και όλα τα 
εξαρτήματα.

5.	 Αφήστε την πόρτα ή τις πόρτες ανοικτές 
για να αποτρέψετε τον σχηματισμό 
δυσάρεστων οσμών.

	 Προσοχή! Εάν η συσκευή πρόκειται να 
παραμείνει σε λειτουργία, ζητήστε από 
κάποιο άτομο να ελέγχει τη συσκευή 
κατά διαστήματα, ώστε να μη χαλάσουν 
τα τρόφιμα στο εσωτερικό σε περίπτωση 
διακοπής ρεύματος.

Απόψυξη του θαλάμου ψύξης
Κατά την κανονική χρήση, ο παγετός 
αποβάλλεται αυτόματα από τον εξατμιστή 
του θαλάμου ψύξης ψυγείου κάθε φορά που 
ο συμπιεστής σταματά να λειτουργεί. Το νερό 
αποστραγγίζεται μέσω ενός δοχείου σε ένα 
ειδικό δοχείο στο πίσω μέρος της συσκευής, 
πάνω από τον συμπιεστή του κινητήρα, όπου 
εξατμίζεται.
Είναι σημαντικό να καθαρίζετε περιοδικά την 
οπή αποστράγγισης του νερού απόψυξης 
στο πίσω μέρος του θαλάμου ψύξης για να 
αποτρέψετε την υπερχείλιση του νερού και την 
επαφή του με τα τρόφιμα.

Απόψυξη θαλάμου κατάψυξης
Ο θάλαμος κατάψυξης διαθέτει αυτόματη 
λειτουργία απόψυξης.
Λόγω των εποχιακών αλλαγών, μπορεί να 
σχηματιστεί ένα παχύ στρώμα πάγου. Για 
χειροκίνητη απόψυξη, τηρήστε τις παρακάτω 
υποδείξεις.
•• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 

τροφοδοσία και αφήστε ανοιχτή την πόρτα 
του καταψύκτη.

•• Αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα, την παγοθήκη 
και το ράφι ή μεταφέρετέ τα στον θάλαμο 
του ψυγείου.

•• Καθαρίστε και αφαιρέστε τον λιωμένο πάγο 
με ένα πανί.

•• Μετά την απόψυξη, συνδέστε τη συσκευή 
στην τροφοδοσία.

	 Προσοχή! Για την αποφυγή πρόκλησης 
φθοράς στα τοιχώματα του θαλάμου 
κατάψυξης, μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά 
αντικείμενα για να αφαιρέσετε τον πάγο ή 
να διαχωρίσετε τα κατεψυγμένα τρόφιμα.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων

	 Προειδοποίηση! Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την ασφάλεια.

Τι να κάνετε αν...

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Η συσκευή δεν λειτουργεί.

Δεν έχει συνδεθεί σωστά το φις 
τροφοδοσίας στην πρίζα.

Συνδέστε σωστά το φις 
τροφοδοσίας στην πρίζα.

Δεν υπάρχει τάση ρεύματος στην πρίζα.

Συνδέστε μια άλλη ηλεκτρική 
συσκευή στην πρίζα. 
Επικοινωνήστε με πιστοποιημένο 
ηλεκτρολόγο.

Η συσκευή κάνει θόρυβο. Η συσκευή δεν έχει τοποθετηθεί 
σταθερά.

Ρυθμίστε τα πέλματα 
της συσκευής για να τη 
σταθεροποιήσετε. Ανατρέξτε 
στην ενότητα «Ευθυγράμμιση 
πελμάτων» ή στις ξεχωριστές 
Οδηγίες συναρμολόγησης.

Ο ηχητικός συναγερμός είναι 
ενεργοποιημένος. Η πόρτα έχει παραμείνει ανοικτή.

Κλείστε την πόρτα. Ανατρέξτε 
στην ενότητα «Συναγερμός 
ανοικτής πόρτας».

Ο λαμπτήρας δεν λειτουργεί. Ο λαμπτήρας είναι ελαττωματικός. Ανατρέξτε στην ενότητα 
«Αντικατάσταση του λαμπτήρα». 

Η θερμοκρασία δεν μπορεί να 
ρυθμιστεί.

Έχει ενεργοποιηθεί μια λειτουργία 
ελέγχου (ταχεία ψύξη, ταχεία κατάψυξη 
ή λειτουργία διακοπών).

Απενεργοποιήστε τη λειτουργία 
ελέγχου. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο 
«Λειτουργία».

Ο συμπιεστής λειτουργεί 
συνεχώς.

Δεν έχει ρυθμιστεί σωστά η 
θερμοκρασία.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο 
«Λειτουργία».

Τοποθετήθηκαν ταυτόχρονα μεγάλες 
ποσότητες τροφίμων.

Περιμένετε μερικές ώρες και 
ελέγξτε ξανά τη θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι 
πολύ υψηλή.

Ανατρέξτε στον πίνακα κλιματικής 
κατηγορίας στην πινακίδα 
τεχνικών χαρακτηριστικών.

Τα τρόφιμα που τοποθετήσατε στη 
συσκευή ήταν πολύ ζεστά.

Περιμένετε μέχρι τα τρόφιμα 
να αποκτήσουν θερμοκρασία 
δωματίου πριν τα τοποθετήσετε 
στο ψυγείο.

Δεν έχει κλείσει σωστά η πόρτα. Ανατρέξτε στην ενότητα «Κλείσιμο 
της πόρτας».
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Η θερμοκρασία στη συσκευή 
είναι πολύ χαμηλή/πολύ υψηλή.

Δεν έχει ρυθμιστεί σωστά η 
θερμοκρασία.

Ρυθμίστε υψηλότερη/χαμηλότερη 
θερμοκρασία.

Δεν έχει κλείσει σωστά η πόρτα. Ανατρέξτε στην ενότητα «Κλείσιμο 
της πόρτας».

Η θερμοκρασία των τροφίμων είναι 
πολύ υψηλή.

Αφήστε τη θερμοκρασία 
των τροφίμων να μειωθεί σε 
θερμοκρασία δωματίου πριν από 
την τοποθέτηση.

Τοποθετήθηκαν ταυτόχρονα μεγάλες 
ποσότητες τροφίμων.

Τοποθετείτε λιγότερα τρόφιμα 
ταυτόχρονα.

Το πάχος του πάγου είναι μεγαλύτερο 
από 4-5 mm.

Πραγματοποιήστε απόψυξη της 
συσκευής.

Η πόρτα ανοίγει πολύ συχνά. Ανοίγετε την πόρτα μόνο όταν 
είναι απαραίτητο.

Δεν υπάρχει κυκλοφορία ψυχρού αέρα 
στη συσκευή.

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει 
κυκλοφορία ψυχρού αέρα στη 
συσκευή.

Υπάρχει έντονη συμπύκνωση 
νερού στο πίσω τοίχωμα του 
ψυγείου.

Η πόρτα έχει ανοίξει πολλές φορές. Ανοίγετε την πόρτα μόνο όταν 
είναι απαραίτητο.

Η πόρτα δεν είχε κλείσει σωστά. Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα έχει 
κλείσει σωστά.

Τα τρόφιμα δεν ήταν συσκευασμένα.
Τυλίγετε τα τρόφιμα σε κατάλληλη 
συσκευασία πριν τα τοποθετήσετε 
στη συσκευή.

Ροή νερού μέσα στο ψυγείο.

Η οπή αποστράγγισης στο πίσω μέρος 
της συσκευής είναι φραγμένη. 

Καθαρίστε την οπή 
αποστράγγισης με ένα σύρμα.

Τα τρόφιμα εμποδίζουν τη ροή του 
νερού στον συλλέκτη νερού.

Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα δεν 
αγγίζουν το πίσω τοίχωμα.

Ρέει νερό στο δάπεδο. 

Η πόρτα δεν έχει κλείσει καλά.

Ανατρέξτε στην ενότητα 
«Κλείσιμο της πόρτας» ή στο 
παρακάτω σημείο αντιμετώπισης 
προβλημάτων («Η πόρτα δεν 
κλείνει σωστά»).

Η συσκευή γέρνει προς τα εμπρός.

Γείρετε τη συσκευή ελαφρώς 
προς τα πίσω (ένα τέταρτο της 
ίντσας χαμηλότερα στο πίσω 
μέρος). Για λεπτομέρειες σχετικά 
με οριζοντίωση της συσκευής, 
ανατρέξτε στις ξεχωριστές 
Οδηγίες συναρμολόγησης.

Το δοχείο αποστράγγισης έχει σπάσει.

Επικοινωνήστε με το 
Εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις 
που αναφέρεται στο τέλος αυτού 
του εγχειριδίου. 

Η αποχέτευση του νερού απόψυξης 
είναι φραγμένη.

Καθαρίστε την οπή 
αποστράγγισης με ένα σύρμα.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Οι πόρτες δεν κλείνουν σωστά.

Τα ράφια δεν είναι σωστά τοποθετημένα 
στη θέση τους.

Βεβαιωθείτε ότι τα ράφια έχουν 
τοποθετηθεί σωστά στη θέση 
τους. Ανατρέξτε στην ενότητα 
«Κινητά ράφια».

Τα λάστιχα της πόρτας είναι λερωμένα. Καθαρίστε τα λάστιχα της πόρτας.

Το ψυγείο δεν έχει τοποθετηθεί σε 
οριζόντια θέση.

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
έχει τοποθετηθεί σε οριζόντια 
θέση. Ανατρέξτε στην ενότητα 
«Ευθυγράμμιση πελμάτων» 
ή στις ξεχωριστές Οδηγίες 
συναρμολόγησης

Ειδοποίηση δυσλειτουργίας
Εάν η συσκευή παρουσιάζει δυσλειτουργία, οι 
ενδεικτικές λυχνίες LED στον πίνακα ελέγχου 
αναβοσβήνουν για να υποδείξουν σφάλμα και 
ηχεί ο βομβητής. Για να απενεργοποιήσετε 
τον βομβητή, πατήστε το κουμπί 1  
απενεργοποίησης ειδοποίησης.

•• Οι ενδείξεις  και  αναβοσβήνουν: 
Σφάλμα αισθητήρα θερμοκρασίας στον 
θάλαμο ψύξης

•• Οι ενδείξεις  και  αναβοσβήνουν: 
Σφάλμα αισθητήρα θερμοκρασίας στον 
θάλαμο κατάψυξης

•• Οι ενδείξεις  και  αναβοσβήνουν: 
Σφάλμα αισθητήρα απόψυξης στον θάλαμο 
κατάψυξης

•• Οι ενδείξεις  και  αναβοσβήνουν: 
Σφάλμα επικοινωνίας

•• Οι ενδείξεις  και  αναβοσβήνουν: 
Σφάλμα αισθητήρα θερμοκρασίας 
περιβάλλοντος

	 Εάν η συσκευή συνεχίζει να μη λειτουργεί 
σωστά μετά τους παραπάνω ελέγχους, 
επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις. Μπορείτε να βρείτε τη 
λίστα στο τέλος αυτού του εγχειριδίου.

Κλείσιμο της πόρτας
1.	 Καθαρίστε τα λάστιχα της πόρτας.
2.	 Εάν είναι απαραίτητο, προσαρμόστε την 

πόρτα. Ανατρέξτε στις ξεχωριστές Οδηγίες 
συναρμολόγησης.

3.	 Εάν είναι απαραίτητο, αντικαταστήστε 
τα ελαττωματικά λάστιχα της πόρτας. 
Επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης 
μετά την Πώληση.

Αντικατάσταση του λαμπτήρα
Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με λυχνία 
εσωτερικού φωτισμού.

Η αντικατάσταση της διάταξης φωτισμού 
πρέπει να γίνεται αποκλειστικά από 
ειδικευμένο τεχνικό. Επικοινωνήστε με το 
Εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.
Για γρήγορη εξυπηρέτηση, ανατρέξτε στην 
πλήρη λίστα Εξουσιοδοτημένων κέντρων 
σέρβις στο τέλος αυτού του εγχειριδίου και 
καλέστε στον σχετικό αριθμό κλήσης.
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Τεχνικές πληροφορίες

Κατηγορία προϊόντος

Τύπος προϊόντος Ψυγειοκαταψύκτης

Τύπος εγκατάστασης Ελεύθερο

Διαστάσεις προϊόντος

Ύψος 1874 mm

Πλάτος 595 mm

Βάθος 630 mm

Καθαρός όγκος

Ψυγείο 219,0 λίτρα

Καταψύκτης 83,0 λίτρα

Σύστημα απόψυξης

Ψυγείο αυτόματα

Καταψύκτης αυτόματα

Βαθμολογία αστεριών

Χρόνος ανόδου 9 ώρες

Ικανότητα κατάψυξης 3,89 kg/24 ώρες

Κατανάλωση ενέργειας 232 kWh/έτος

Στάθμη θορύβου 41 dB, C

Ενεργειακή κλάση E

Τάση 220 - 240 V

Συχνότητα 50 Hz

	Ο αριθμός είδους και ο αριθμός σειράς 
αναγράφονται στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών στην εσωτερική αριστερή 
πλευρά της συσκευής.

Η εικόνα προορίζεται αποκλειστικά για σκοπούς 
αναφοράς

Serial No.: xxxxxxxxxxxxxxx

Αριθμός είδους 
IKEA (8-ψήφιος 
κωδικός)
Αριθμός σειράς 
(ξεκινά με SN, 
κωδικός  
22 ψηφίων)
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Περιβαλλοντικά θέματα

Ανακυκλώστε τα υλικά με το σύμβολο .  
Τοποθετήστε τα υλικά συσκευασίας σε 
κατάλληλα δοχεία για ανακύκλωση. Συμβάλετε 
στην προστασία του περιβάλλοντος και 
της ανθρώπινης υγείας ανακυκλώνοντας 

τις άχρηστες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές 
συσκευές. Μην απορρίπτετε με τα οικιακά 
απορρίμματα συσκευές που φέρουν το 
σύμβολο . Επιστρέψτε το προϊόν στην τοπική 
σας μονάδα ανακύκλωσης ή επικοινωνήστε με 
τη δημοτική αρχή.

Εγγύηση IKEA
Για πόσο διάστημα ισχύει η εγγύηση της 
IKEA;
Αυτή η εγγύηση ισχύει για 5 χρόνια από την 
αρχική ημερομηνία αγοράς της συσκευής 
σας από την IKEA. Απαιτείται η πρωτότυπη 
απόδειξη αγοράς ως αποδεικτικό στοιχείο. Εάν 
εκτελεστούν εργασίες σέρβις εντός εγγύησης, 
δε θα επεκταθεί το χρονικό διάστημα της 
εγγύησης για τη συσκευή.

Ποιος εκτελεί τις εργασίες επισκευής; 
Ο πάροχος τεχνικής εξυπηρέτησης της IKEA 
θα μεριμνήσει για την επισκευή μέσω του 
εξουσιοδοτημένου δικτύου συνεργατών 
τεχνικής εξυπηρέτησης.

Ποιες περιπτώσεις καλύπτονται από τη 
συγκεκριμένη εγγύηση;
Η εγγύηση καλύπτει βλάβες της συσκευής που 
προκλήθηκαν από εσφαλμένη κατασκευή ή από 
αστοχίες υλικού από την ημερομηνία αγοράς 
από την IKEA. Η εγγύηση αυτή ισχύει μόνο για 
οικιακή χρήση. Οι εξαιρέσεις αναγράφονται 
κάτω από την επικεφαλίδα «Τι δεν καλύπτεται 
από την εγγύηση;» Κατά τη διάρκεια 
ισχύος της εγγύησης, καλύπτεται το κόστος 
αποκατάστασης της βλάβης, π.χ. επισκευές, 
εξαρτήματα, εργατικά και μετακινήσεις, εφόσον 
για την επισκευή της συσκευής δεν απαιτούνται 
ειδικές δαπάνες. Υπό αυτές τις προϋποθέσεις 
εφαρμόζονται οι οδηγίες της  
ΕΕ (Αρ. 99/44/ΕΚ) και οι αντίστοιχες εθνικές 
διατάξεις. Τα εξαρτήματα που αντικαθιστώνται 
περιέρχονται στην κατοχή της IKEA.

Τι θα κάνει η IKEA για να διορθώσει το 
πρόβλημα;
Ο πάροχος τεχνικής εξυπηρέτησης της IKEA θα 
εξετάσει το προϊόν και θα αποφασίσει, κατά 
την αποκλειστική διακριτική του ευχέρεια, αν 
καλύπτεται από την παρούσα εγγύηση. Εφόσον 

αυτό κριθεί ότι καλύπτεται, ο πάροχος τεχνικής 
εξυπηρέτησης της IKEA ή ο εξουσιοδοτημένος 
συνεργάτης τεχνικής εξυπηρέτησης, θα 
προβεί στη συνέχεια, κατά την αποκλειστική 
διακριτική του ευχέρεια, είτε στην επισκευή 
του προβληματικού προϊόντος, είτε στην 
αντικατάστασή του με άλλο ίδιο ή αντίστοιχο 
προϊόν.

Ποιες περιπτώσεις δεν καλύπτονται από τη 
συγκεκριμένη εγγύηση;
•• Φυσιολογική φθορά.
•• Βλάβη από πρόθεση ή αμέλεια, βλάβη 

που οφείλεται σε μη τήρηση των οδηγιών 
λειτουργίας, εσφαλμένη εγκατάσταση ή 
σύνδεση σε ακατάλληλη τάση, βλάβη που 
οφείλεται σε χημική ή ηλεκτροχημική 
αντίδραση, σκουριά, διάβρωση ή βλάβη 
λόγω του νερού, συμπεριλαμβανομένης, 
ενδεικτικά, βλάβης λόγω υπερβολικής 
συσσώρευσης αλάτων στην παροχή νερού, 
καθώς και βλάβη που οφείλεται σε μη 
φυσιολογικές περιβαλλοντικές συνθήκες.

•• Αναλώσιμα εξαρτήματα, 
συμπεριλαμβανομένων μπαταριών και 
λαμπτήρων.

•• Τα μη λειτουργικά ή τα διακοσμητικά 
εξαρτήματα που δεν επηρεάζουν 
την κανονική χρήση της συσκευής, 
συμπεριλαμβανομένων των γρατζουνιών 
και των πιθανών δυσχρωμιών.

•• Τυχαία βλάβη που προκαλείται από ξένα 
σωματίδια ή ουσίες, καθώς και βλάβη που 
οφείλεται στον καθαρισμό ή την απόφραξη 
φίλτρων, συστημάτων αποστράγγισης ή 
θηκών απορρυπαντικού.

•• Ζημιές στα παρακάτω εξαρτήματα: 
υαλοκεραμικές επιφάνειες, πρόσθετα 
εξαρτήματα, σκεύη και καλάθια 
μαχαιροπίρουνων, σωλήνες παροχής και 
αποστράγγισης, λάστιχα στεγανοποίησης, 
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λαμπτήρες και καλύμματα λαμπτήρων, 
οθόνες, διακόπτες, περιβλήματα και 
τμήματα περιβλημάτων. Εκτός εάν αυτές οι 
ζημιές αποδεχτεί πως έχουν προκληθεί από 
ελαττωματική λειτουργία του προϊόντος.

•• Οι περιπτώσεις όπου δεν διαπιστώθηκε 
πρόβλημα κατά την επίσκεψη του τεχνικού.

•• Οι επισκευές που δεν πραγματοποιήθηκαν 
από εξουσιοδοτημένους και/ή από 
αντισυμβαλλόμενους τεχνικούς παροχής 
υπηρεσιών σέρβις, ή όταν έχουν 
χρησιμοποιηθεί μη γνήσια ανταλλακτικά.

•• Επισκευές λόγω εσφαλμένης εγκατάστασης 
ή εγκατάστασης που δεν πληρεί τις 
προδιαγραφές.

•• Η χρήση της συσκευής σε μη οικιακό 
περιβάλλον, π.χ. επαγγελματική χρήση.

•• Ζημιές κατά τη μεταφορά. Εάν ένας πελάτης 
μεταφέρει το προϊόν στο σπίτι του ή σε 
άλλη διεύθυνση, η IKEA δεν είναι υπεύθυνη 
για τυχόν ζημιές που θα προκληθούν κατά 
τη μεταφορά. Ωστόσο, εάν η IKEA μεταφέρει 
το προϊόν στη διεύθυνση παράδοσης 
του πελάτη, τότε τυχόν ζημιές που θα 
προκληθούν στο προϊόν κατά τη μεταφορά 
καλύπτονται από την παρούσα εγγύηση.

•• Το κόστος για την αρχική εγκατάσταση της 
συσκευής IKEA. Ωστόσο, εάν ο πάροχος 
τεχνικής εξυπηρέτησης της IKEA ή ο 
εξουσιοδοτημένος συνεργάτης υπηρεσιών 
επισκευής επισκευάσει ή αντικαταστήσει 
τη συσκευή βάσει των όρων της 
παρούσας εγγύησης, ο πάροχος τεχνικής 
εξυπηρέτησης ή ο εξουσιοδοτημένος 
συνεργάτης υπηρεσιών επισκευής θα 
εγκαταστήσει ξανά την επισκευασμένη 
συσκευή ή θα εγκαταστήσει τη συσκευή 
αντικατάστασης, εάν απαιτείται.

Αυτός ο περιορισμός δεν ισχύει σε περίπτωση 
εργασιών, χωρίς τεχνικό πρόβλημα, 
από εξουσιοδοτημένο ειδικό, ο οποίος 
χρησιμοποιεί δικά μας γνήσια ανταλλακτικά 
για να προσαρμόσει τη συσκευή στις τεχνικές 
προδιαγραφές ασφάλειας άλλης χώρας της ΕΕ.

Πώς εφαρμόζεται η εθνική νομοθεσία
Η εγγύηση της IKEA σάς παραχωρεί ιδιαίτερα 
νομικά δικαιώματα, τα οποία καλύπτουν 
ή υπερκαλύπτουν όλες τις εθνικές νομικές 
απαιτήσεις. Ωστόσο αυτές οι προϋποθέσεις δεν 
περιορίζουν με κανένα τρόπο τα δικαιώματα 
του καταναλωτή που περιγράφηκαν στην 
τοπική νομοθεσία.

Περιοχή ισχύος
Για συσκευές που αγοράστηκαν σε μια χώρα της 
ΕΕ. και μεταφέρθηκαν σε άλλη χώρα της ΕΕ., οι 
υπηρεσίες θα προσφερθούν εντός του πλαισίου 
των όρων εγγύησης που ισχύουν στη νέα 
χώρα. Η εκτέλεση των υπηρεσιών επισκευής 
στο πλαίσιο της εγγύησης είναι υποχρεωτική, 
μόνο εάν η συσκευή συμμορφώνεται και έχει 
εγκατασταθεί σύμφωνα με:

•• τις τεχνικές προδιαγραφές της χώρας στην 
οποία υποβάλλεται το αίτημα για εργασίες 
εγγύησης,

•• τις Οδηγίες συναρμολόγησης και τις 
Πληροφορίες ασφάλειας του εγχειριδίου 
χρήσης.

Αποκλειστική υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά 
την πώληση για συσκευές IKEA:
Μη διστάσετε να επικοινωνήσετε με την 
υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση της 
IKEA για να κάνετε τα εξής:
1.	 να υποβάλετε αίτημα εργασιών στο πλαίσιο 

της εγγύησης,
2.	 να ζητήσετε διευκρινίσεις για την 

εγκατάσταση της συσκευής IKEA στο έπιπλο 
κουζίνας IKEA. Η τεχνική εξυπηρέτηση δε 
θα παράσχει διευκρινίσεις σχετικά με τα 
ακόλουθα:
•• τη συνολική εγκατάσταση της κουζίνας 

της IKEA,
•• τις συνδέσεις στις παροχές ενέργειας: 

ηλεκτρικού ρεύματος (εφόσον η συσκευή 
παρέχεται χωρίς ρευματολήπτη και 
καλώδιο), νερού και αερίου καθώς 
αυτές πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένο τεχνικό προσωπικό.

3.	 διευκρινίσεις για το εγχειρίδιο χρήστη και 
για τις προδιαγραφές της συσκευής της 
IKEA.

Για να εξασφαλιστεί ότι σας παρέχουμε την 
καλύτερη δυνατή υποστήριξη, παρακαλούμε 
διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες 
συναρμολόγησης και/ή την σχετική ενότητα 
του παρόντος Εγχειριδίου χρήστη προτού 
επικοινωνήσετε μαζί μας.
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Πώς να επικοινωνήσετε μαζί μας αν 
χρειαστείτε τις υπηρεσίες μας 

Ανατρέξτε στην τελευταία σελίδα του 
παρόντος εγχειριδίου για μια πλήρη λίστα των 
επιλεγμένων παρόχων τεχνικής εξυπηρέτησης 
της IKEA και των σχετικών τηλεφωνικών 
αριθμών σε κάθε χώρα.

	 Προκειμένου να σας προσφέρουμε 
γρήγορη εξυπηρέτηση, συνιστούμε 
να χρησιμοποιείτε τους αριθμούς 
τηλεφώνου που αναγράφονται στο 
τέλος του παρόντος εγχειριδίου. Πάντα 
να ανατρέχετε στους αριθμούς που 
αναγράφονται στο φυλλάδιο της εκάστοτε 
συσκευής για την οποία χρειάζεστε 
βοήθεια. Πριν μας καλέσετε, φροντίστε 
να έχετε πρόχειρο τον αριθμό είδους IKEA 
(8-ψήφιος κωδικός) και τον αριθμό σειράς 
της συσκευής (22-ψήφιος κωδικός στην 
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών) για 
την οποία χρειάζεστε βοήθεια.

	 ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΑΓΟΡΑΣ! 
Αποτελεί αποδεικτικό αγοράς και είναι 
απαραίτητη ώστε να ισχύει η εγγύηση. 
Μην ξεχνάτε ότι η απόδειξη αναφέρει 
επίσης το όνομα και τον αριθμό είδους 
IKEA (8-ψήφιος κωδικός) για κάθε μία από 
τις συσκευές που αγοράσατε.

Χρειάζεστε περισσότερη βοήθεια;
Για επιπλέον ερωτήσεις που δεν αφορούν την 
εξυπηρέτηση μετά την πώληση, επικοινωνήστε 
με το τηλεφωνικό κέντρο του πλησιέστερου 
καταστήματος IKEA. Συνιστάται να διαβάσετε 
προσεκτικά το εγχειρίδιο της συσκευής πριν 
επικοινωνήσετε μαζί μας.

Λάβετε υπόψη ότι τυχόν επισκευές από τον 
χρήστη ή μη επαγγελματίες τεχνικούς μπορεί 
να έχουν συνέπειες για την ασφάλεια και 
ενδέχεται να ακυρώσουν την εγγύηση.  
 

Τα ακόλουθα ανταλλακτικά θα είναι διαθέσιμα 
για 7 χρόνια μετά τη διακοπή της διάθεσης 
του μοντέλου: θερμοστάτες, αισθητήρες 
θερμοκρασίας, πλακέτες τυπωμένων 
κυκλωμάτων, πηγές φωτός, λαβές πορτών, 
μεντεσέδες πορτών, δίσκοι και καλάθια. Λάβετε 
υπόψη ότι ορισμένα από αυτά τα ανταλλακτικά 
είναι διαθέσιμα μόνο σε επαγγελματίες 
επισκευαστές και ότι δεν είναι κατάλληλα όλα 
τα ανταλλακτικά για όλα τα μοντέλα.  

Τα λάστιχα πόρτας θα είναι διαθέσιμα για 
10 χρόνια μετά τη διακοπή της διάθεσης του 
μοντέλου.
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Kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Veiligheidsinformatie

Lees voor de installatie en het gebruik van het apparaat de 
meegeleverde instructies zorgvuldig door. De fabrikant is niet 
verantwoordelijk als een onjuiste installatie en onjuist gebruik 
letsel of schade veroorzaken. Bewaar de instructies altijd bij 
het apparaat om ze in de toekomst te kunnen raadplegen. 

Veiligheid van kinderen en kwetsbare mensen
•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 

8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of met een gebrek 
aan kennis en ervaring, indien zij onder toezicht staan 
of aanwijzingen krijgen over het veilige gebruik van het 
apparaat en zij de gevaren die hiermee zijn gemoeid 
begrijpen.

•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen met 
een leeftijd tussen 3 en 8 jaar en personen met zeer 
uitgebreide en gecompliceerde beperkingen, als zij juist zijn 
geïnstrueerd.

•	 Kinderen met een leeftijd van minder dan 3 jaar moeten 
uit de buurt worden gehouden, tenzij ze onder constant 
toezicht staan.

•	 Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
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•	 Kinderen mogen niet zonder toezicht reiniging en 
gebruikersonderhoud aan het apparaat uitvoeren.

•	 Kinderen met een leeftijd van 3 tot 8 jaar mogen zaken uit 
koelkast halen en erin zetten.

•	 Houd alle verpakkingsmaterialen buiten het bereik van 
kinderen en voer deze op de juiste wijze af.

Algemene veiligheid
•	 Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijke en 

vergelijkbare toepassingen, zoals:
-- Boerderijen; personeelskantines bij winkels, kantoren en 

andere bedrijfsomgevingen.
-- Voor gasten van hotels, motels, logies met ontbijt en 

andere soorten woonomgevingen.
•	 Houd ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat 

of de inbouwkast vrij van belemmeringen.
•	 Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen 

om het ontdooien te versnellen, anders dan door de 
fabrikant worden aanbevolen.

•	 Beschadig het koelcircuit niet.
•	 Gebruik geen elektrische apparaten in de vakken van 

het apparaat die bestemd zijn voor het bewaren van 
levensmiddelen, tenzij deze van een type zijn dat door de 
fabrikant wordt aanbevolen.

•	 Gebruik geen waterstralen en stoom om het apparaat te 
reinigen.

•	 Reinig het apparaat met een zachte, vochtige doek. Gebruik 
uitsluitend neutrale schoonmaakmiddelen. Gebruik geen 
schurende producten, schuursponsjes, oplosmiddelen of 
metalen voorwerpen.

•	 Bewaar geen explosieve stoffen, zoals spuitbussen met 
brandbare drijfgassen, in dit apparaat.
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•	 Als het netsnoer is beschadigd, dient het om gevaar te 
vermijden te worden vervangen door de fabrikant, het 
bevoegde onderhoudscentrum of door een gelijkwaardig 
bevoegde persoon.

•	 Verzeker bij het plaatsen van het apparaat, dat het netsnoer 
niet beklemd of beschadigd raakt. 

•	 Plaats geen verlengsnoeren of draagbare voedingen aan de 
achterkant van het apparaat.

•	 Het gedurende langer tijd openen van de deur kan een 
aanzienlijke toename van de temperatuur in de vakken van 
het apparaat veroorzaken. 

•	 Reinig oppervlakken die in contact kunnen komen 
met levensmiddelen en toegankelijke afvoersystemen 
regelmatig. 

•	 Reinig waterreservoirs als deze gedurende 48 uur niet 
zijn gebruikt; spoel het op een watertoevoer aangesloten 
watersysteem als er gedurende 5 dagen geen water is 
gebruikt. 

•	 Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte containers 
in de koelkast, zodat deze niet in contact komen met, of 
druipen op andere levensmiddelen. 

•	 Als de koelkast is gedurende langer tijd leeg blijft, schakel 
hem dan uit, ontdooi, reinig en droog hem en laat de deur 
open om te voorkomen dat er zich schimmel ontwikkelt in 
het apparaat.

•	 Tweesterren vriesvakken zijn geschikt voor het bewaren van 
vooraf ingevroren levensmiddelen, het bewaren van of het 
maken van ijs en ijsblokjes. 

•	 Een-, twee- en driesteren vakken zijn niet geschikt voor het 
invriezen van verse levensmiddelen.

•	 Deze koelkast is niet bestemd om als inbouwapparaat te 
worden gebruikt.
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•	 Het apparaat is voorzien van een lamp voor 
interieurverlichting. De verlichting mag uitsluitend door de 
onderhoudsdienst worden vervangen. Neem contact op 
met het bevoegde servicecentrum.

•	 WAARSCHUWING: Ter voorkoming van gevaar vanwege 
instabiliteit van het apparaat, moet het in overeenstemming 
met de instructies worden gerepareerd.

Veiligheidsinstructies
Installatie

	 Waarschuwing! Dit apparaat mag 
uitsluitend door een gekwalificeerde 
persoon worden geïnstalleerd.

•• Verwijder alle verpakkingsmaterialen en de 
transportbouten.

•• Installeer of gebruik een beschadigd 
apparaat niet.

•• Volg de bij het apparaat geleverde 
installatie-instructies.

•• Wees altijd voorzichtig bij het verplaatsen 
van het apparaat, omdat het zwaar is. 
Gebruik altijd veiligheidshandschoenen en 
gesloten schoeisel.

•• Zorg ervoor dat de lucht rondom het 
apparaat kan circuleren.

•• Kantel tijdens het verplaatsen de koelkast 
niet meer dan 45°.

•• Wacht bij de eerste installatie ten minste 
4 uur voordat u het apparaat aansluit op 
de stroomvoorziening. Dit is om ervoor te 
zorgen dat de olie terug kan vloeien naar de 
compressor.

•• Haal de stekker uit het stopcontact, voordat 
u enige handelingen uitvoert aan het 
apparaat (bijv. omdraaien van de deur).

•• Installeer het apparaat niet in de buurt van 
radiators, fornuizen, ovens of kookplaten.

•• De achterkant van het apparaat moet tegen 
de muur staan.

•• Installeer het apparaat niet in direct zonlicht.
•• Installeer het apparaat niet in ruimtes die te 

vochtig of te koud zijn, zoals in kruipruimtes, 
garages of wijnkelders.

•• Til het apparaat bij het verplaatsen op aan 
de voorste rand, om te voorkomen dat de 
vloer krast.

Elektrische aansluiting

	 Waarschuwing! Risico op brand en 
elektrische schokken.

	 Waarschuwing! Verzeker bij het plaatsen 
van het apparaat, dat het netsnoer niet 
beklemd of beschadigd raakt.

	 Waarschuwing! Gebruik geen 
verdeelstekkers en verlengsnoeren.

•• Het apparaat moet worden geaard.
•• Zorg ervoor dat de parameters on het 

typeplaatje overeenkomen met de 
elektrische waarden van het lichtnet.

•• Gebruik altijd een goed geïnstalleerd, 
schokbestendig stopcontact.

•• Zorg ervoor om de elektrische componenten 
(bijv. netstekker, netsnoer, compressor) niet 
te beschadigen. Neem voor het vervangen 
van de elektrische componenten contact op 
met het bevoegde servicecentrum of een 
elektricien.

•• Het netsnoer moet zich onder het niveau 
van de netstekker bevinden.

•• Steek de netstekker pas na het voltooien 
van de installatie in het stopcontact. Zorg 
ervoor dat de netstekker na de installatie 
bereikbaar is.

•• Trek niet aan het netsnoer om de stekker 
van het apparaat uit het stopcontact te 
halen. Haal altijd de netstekker uit het 
stopcontact.

•• Alleen VK en Ierland. Dit apparaat is 
voorzien van een netzekering van 13 A. 
Als het nodig is om de netzekering te 
vervangen, gebruik dan uitsluitend een 
ASTA (BS 1362) zekering van 13 A.
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Gebruik

	 Waarschuwing! Risico op letsel, 
brandwonden, elektrische schokken of 
brand!

Het apparaat bevat brandbaar gas, 
isobutaan (R600a), een natuurlijk gas met een 
hoge mate van milieucompatibiliteit. Zorg 
ervoor om het koelcircuit dat isobutaan bevat 
niet te beschadigen.

•• Het oppervlak van de compressor wordt 
heet: Het oppervlak van de compressor kan 
bij normaal gebruik heet worden. Raak het 
niet aan met uw handen. 

•• Wijzig de specificaties van dit apparaat niet.
•• Plaats geen elektrische apparaten (bijv. 

ijsmakers) in het apparaat, tenzij de 
fabrikant heeft aangegeven dat zij hiervoor 
geschikt zijn.

•• Als er schade aan het koelcircuit ontstaat, 
zorg er dan voor dat er geen vlammen of 
ontstekingsbronnen in de ruimte aanwezig 
zijn. Ventileer de ruimte.

•• Laat geen hete voorwerpen in aanraking 
komen met de kunststof onderdelen van het 
apparaat.

•• Zet geen frisdranken in het vriesvak. Dit 
veroorzaakt druk in de houder van de drank.

•• Bewaar geen brandbare gassen en 
vloeistoffen in het apparaat.

•• Plaats geen brandbare producten, of 
artikelen waarop zich brandbare producten 
bevinden, in, op of in de buurt van het 
apparaat.

•• Raak de compressor of de condensator niet 
aan. Ze zijn heet.

•• Verwijder de artikelen niet van het vriesvak 
of raak ze niet aan met natte of vochtige 
handen.

•• Bevries levensmiddelen niet opnieuw als ze 
ontdooid zijn geweest.

•• Volg de bewaarinstructies op de verpakking 
van bevroren levensmiddelen. 

Binnenverlichting

	 Waarschuwing! Risico op elektrische 
schokken.

•• De lamp is alleen voor de 
interieurverlichting van het apparaat. 
Gebruik hem niet voor verlichting in huis.

Reiniging en onderhoud

	 Waarschuwing! Risico op letsel of schade 
aan het apparaat.

•• Schakel voor het onderhoud het apparaat 
uit en haal de netstekker uit het stopcontact.

•• De koeleenheid van dit apparaat bevat 
koolwaterstof. Het onderhoud en bijvullen 
van de eenheid mag uitsluitend door een 
bevoegde persoon worden uitgevoerd.

•• Controleer de afvoer van het apparaat 
regelmatig en reinig hem indien nodig. Als 
de afvoer is verstopt, dan verzamelt er zich 
dooiwater op de bodem van het apparaat.

Service
•• Neem contact op met een bevoegd 

servicecentrum dat aan het einde van deze 
gebruiksaanwijzing is vermeld, om het 
apparaat te repareren.

•• Gebruik uitsluitend originele 
reserveonderdelen.

Afvoer

	 Waarschuwing! Risico op letsel of 
verstikking.

•• Haal de stekker van het apparaat uit het 
stopcontact.

•• Snijd het netsnoer door en gooi het weg.
•• Verwijder de deur om te voorkomen dat 

kinderen en huisdieren in het apparaat 
kunnen worden opgesloten.

•• Het koelcircuit en de isolatiematerialen van 
dit apparaat zijn ozonvriendelijk.

•• Het isolatieschuim bevat brandbaar gas. 
Neem contact op met uw gemeentebestuur 
voor informatie over het op de juiste wijze 
afvoeren van het apparaat.

•• Beschadig het deel van de koeleenheid dat 
zich in de buurt van de warmtewisselaar 
bevindt, niet.



33NEDERLANDS

Installatie

	 Waarschuwing! Zie de hoofdstukken over 
veiligheid.

Plaatsing
•• Volg de afzonderlijke montagehandleiding 

om dit apparaat te installeren.
•• Dit apparaat moet worden geïnstalleerd 

in een droge, goed geventileerde 
ruimte binnenshuis, waar de 
omgevingstemperatuur overeenkomt met 
de klimaatklasse die is aangegeven op het 
typeplaatje van het apparaat:

Klimaatklasse Omgevingstemperatuur

SN +10 °C tot +32 °C

N +16 °C tot +32 °C

ST +16 °C tot +38 °C

T +16 °C tot +43 °C

-- "SN" geeft aan dat deze koelkast is 
bestemd om te worden gebruikt bij 
omgevingstemperaturen binnen een bereik 
van 10 °C tot 32 °C.

-- "N" geeft aan dat deze koelkast is 
bestemd om te worden gebruikt bij 
omgevingstemperaturen binnen een bereik 
van 16 °C tot 32 °C.

-- "ST" geeft aan dat deze koelkast is 
bestemd om te worden gebruikt bij 
omgevingstemperaturen binnen een bereik 
van 16 °C tot 38 °C.

-- "T" geeft aan dat deze koelkast is 
bestemd om te worden gebruikt bij 
omgevingstemperaturen binnen een bereik 
van 16 °C tot 43 °C.

	 Er kunnen zich bij sommige soorten 
modellen problemen met de werking 
voordoen, als ze buiten dat bereik 
worden gebruikt. De goede werking 
kan alleen binnen het opgegeven 
temperatuursbereik worden 
gegarandeerd. Als u enig twijfels hebt 
met betrekking tot de installatie, neem 
dan contact op met de leverancier, onze 
klantenservice of met het dichtstbijzijnde 
bevoegde servicecentrum.

Locatie
•• Installeer voor de beste prestaties het 

apparaat uit de buurt van warmtebronnen, 
zoals radiators, boilers, direct zonlicht 
enz. Zorg ervoor dat de lucht vrij om de 
achterkant van de kast kan circuleren.

•• Installeer de meegeleverde afstandhouder 
voor voldoende ruimte tussen de koelkast 
en de wand (raadpleeg de afzonderlijke 
assemblage-instructies). 
Als de installatie van de meegeleverde 
afstandhouder niet mogelijk is, laat dan 
een ruimte van ten minste 10 cm tussen het 
apparaat en de wand en ten minste 30 cm 
tussen de bovenkant van het apparaat en 
het plafond.

•• Laat genoeg ruimte om de deur gemakkelijk 
te kunnen bereiken en openen  
(b x d ≥ 1033 × 1082 mm).

W

D

Stelvoetjes
Als het apparaat enigszins helt, stel dan de 
hoogte van het linker/rechter voetje van 
het apparaat af om het waterpas te stellen. 
Raadpleeg de afzonderlijke montagehandleiding 
voor gedetailleerde installatie.
1.	 Haal de lichtnetstekker van het apparaat uit 

het stopcontact.
2.	 Draai de voetje met de klok mee om het 

apparaat hoger in te stellen; draai de voetje 
tegen de klok in om het apparaat lager in te 
stellen.
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Omdraaien van deuren (optioneel)
Het kan zijn dat u, op basis van de locatie 
van het apparaat, de deur moet omkeren om 
gemakkelijk toegang te kunnen krijgen tot de 
inhoud van het apparaat.
Er is een geschikte schroevendraaier en/of 
moersleutel nodig voor het opnieuw installeren 
van de deur.
Raadpleeg de afzonderlijke montagehandleiding 
voor gedetailleerde installatie.

Installatie van de afstandshouder

	 Waarschuwing! Er kan zich ernstig of 
fataal letsel door beknelling ontstaan 
als het apparaat omvalt. Beveilig dit 
apparaat ALTIJD aan de wand met 
omvalbeveiligingen.

Gebruik de meegeleverde afstandshouder 
om het apparaat aan de wand te bevestigen, 
voor de volgende voordelen. Raadpleeg 
de afzonderlijke montagehandleiding voor 
gedetailleerde installatie.
•• Houd genoeg ruimte voor luchtcirculatie 

tussen het apparaat en de wanden.
•• Bevestig het apparaat aan de wand om te 

voorkomen dat het omvalt.

Elektrische aansluiting

	 Let op! Alle elektrische werkzaamheden 
die zijn vereist voor de installatie van dit 
apparaat, moeten worden uitgevoerd door 
een gekwalificeerde elektricien of een 
bevoegde persoon.

	 Waarschuwing! Dit apparaat moet 
worden geaard. Het nalaten om deze 
aanwijzingen op te volgen kan leiden tot 
de dood, brand of elektrische schokken.

De fabrikant wijst alle aansprakelijkheid af als 
deze veiligheidsmaatregelen niet in acht worden 
genomen. Dit apparaat voldoet aan de  
EEG-richtlijnen.

Eerste gebruik
Het reinigen van het interieur
Was voor het voor de eerste keer in gebruik 
nemen van het apparaat het interieur en alle 
inwendige accessoires af met lauw water en 
een beetje neutrale zeep, om de typische geur 
van een gloednieuw product te verwijderen, en 
droog ze grondig af.

Belangrijk! Gebruik geen schoonmaakmiddelen 
of schuurpoeder, omdat die de afwerking 
beschadigen.
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Productbeschrijving
Productoverzicht

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1  Doorvakken
2  Flessenvak
3  Deurrubbers
4  Vriezerlades
5  Vak voor lage temperatuur
6  Groentelade

7  Glazen schappen
8  Ledlamp
9  Bedieningspaneel

 Minst koude zone
 Gemiddelde temperatuurzone
 Koudste zone
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Bediening
Bedieningspaneel

1 2 3 4 5

1  Aan-/uitknop; knop alarm uit
2  Toets koeltemperatuur
3  Indicatielampjes koeltemperatuur

4  Toets voor vriestemperatuur
5  Indicatielampjes vriestemperatuur
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Bediening
Inschakelen
•• Steek de lichtnetstekker in het stopcontact. 

Het scherm op het bedieningspaneel 
gaat aan. De temperatuurindicators 
tonen respectievelijk de ingestelde 
standaardtemperaturen voor het koel- en 
vriesvak.

•• Raadpleeg de paragraaf voor 
temperatuurregeling, om de temperatuur 
te wijzigen.

Als u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, 
stel dan een lagere temperatuur in en laat het 
draaien zonder enige levensmiddelen, totdat 
het automatisch op de ingestelde temperatuur 
stopt. Dit duurt meestal 2 of 3 uur; stel 
daarna de gewenste temperatuur in en zet 
levensmiddelen in het apparaat.

Uitschakelen

•• Houd de 1  aan-/uitknop gedurende 
3 seconden ingedrukt om het apparaat uit 
te schakelen. Het scherm gaat uit.

•• Houd de 1  aan-/uitknop weer gedurende 
3 seconden ingedrukt om het apparaat in te 
schakelen.

Haal de lichtnetstekker uit het stopcontact, 
om het apparaat van de stroomvoorziening te 
ontkoppelen.

Temperatuurregeling voor koelvak

•• Druk op de 2  knop voor de 
koeltemperatuur om de 3  indicators 
voor de koeltemperatuur afwisselend in 
of uit te schakelen, voor het instellen van 
verschillende temperaturen.
8˚C 4˚C 2˚C

•• Eén ( ) aan geeft aan dat 8°C wordt 
ingesteld.

•• Twee (  ) aan geeft aan dat 4°C wordt 
ingesteld.

•• Drie (   ) aan geeft aan dat 2°C 
wordt ingesteld.

Temperatuurregeling voor het vriesvak

•• Druk op de 4  knop voor de 
vriestemperatuur om de 5  indicators 
voor de vriestemperatuur afwisselend in 
of uit te schakelen, voor het instellen van 
verschillende temperaturen.
-16˚C -19˚C -24˚C

•• Eén ( ) aan geeft aan dat -16°C wordt 
ingesteld.

•• Twee (  ) aan geeft aan dat -19°C wordt 
ingesteld.

•• Drie (   ) aan geeft aan dat -24°C 
wordt ingesteld.

Pas de temperatuurinstelling aan door te 
onthouden dat de temperatuur in het apparaat 
afhankelijk is van:
•• kamertemperatuur
•• hoe vaak de deur wordt geopend
•• de bewaarde hoeveelheid levensmiddelen
•• de locatie van het apparaat

Belangrijk! Als de omgevingstemperatuur hoog 
is of het apparaat vol is en het apparaat op de 
laagste temperatuur is ingesteld, kan het zijn 
dat het apparaat constant blijft draaien, wat 
ijsafzetting op de achterwand veroorzaakt. In dit 
geval moet er een hogere temperatuur worden 
ingesteld om automatisch ontdooien, en 
daarom een lager energieverbruik, toe te staan.

Alarm deur open
Als de deur van het apparaat gedurende twee 
minuten open wordt gelaten, klinkt de zoemer 
constant, totdat de deur wordt gesloten. Sluit 
de deur of druk op de knop 1  Alarm uit, om de 
zoemer uit te schakelen.
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Dagelijks gebruik
Vrieskalender

3-6

1-2

10-12

3-4

10-12

3-6

10-12

3-6

10-12

3-6

•• De symbolen tonen verschillende soorten 
bevroren levensmiddelen.

•• De nummers geven bewaartijden in 
maanden voor de toepasselijke soorten 
bevroren levensmiddelen. De geldigheid 
van de hoogste of laagste waarde van de 
aangegeven bewaartijd is afhankelijk van 
de kwaliteit van de levensmiddelen en de 
behandeling vóór het invriezen.

Invriezen van verse levensmiddelen
•• Het vriesvak is geschikt voor het invriezen 

van verse levensmiddelen en het langdurig 
bewaren van bevroren en diepgevroren 
levensmiddelen.

•• De maximale hoeveelheid levensmiddelen 
die binnen 24 uur kan worden ingevroren, 
wordt gespecificeerd on het typeplaatje, een 
label dat zich aan binnen in het apparaat 
bevindt.

•• Het invriezen duurt 24 uur: voeg tijdens 
deze periode geen andere in te vriezen 
levensmiddelen toe.

Het bewaren van bevroren levensmiddelen
•• Als het apparaat na een periode dat het 

niet is gebruikt, weer voor het eerst wordt 
gebruikt, laat het dan ten minste 2 uur op 
de koude instelling draaien, voordat u de 
producten in het vak zet. 

•• Succesvol invriezen is afhankelijk van de 
juiste verpakking. Zorg ervoor dat wanneer 
u de verpakking afsluit, er geen lucht of 
vocht kan binnendringen of uittreden. Als 
dit wel het geval is, kunnen de lucht en 
smaak van de levensmiddelen zich door de 
hele koelkast verspreiden en kunnen de 
ingevroren levensmiddelen uitdrogen.

•• Opmerking: Zet nooit frisdranken of 
levensmiddelen in flessen of potten in het 
vriesvak.

•• Laat voor de beste prestaties genoeg ruimte 
in het vriesvak, zodat de lucht rondom de 
pakketjes kan circuleren. Laat ook genoeg 
ruimte vrij aan de voorkant, zodat de deur 
goed kan sluiten.

	 Waarschuwing! In geval van per 
ongeluk ontdooien, als de stroom 
bijvoorbeeld vanwege stroomuitval 
langer uit is geweest dan de in de tabel 
met technische eigenschappen onder 
"oplooptijd" vermelde waarde, moeten de 
ontdooide levensmiddelen snel worden 
geconsumeerd of onmiddellijk worden 
gekookt, gekoeld en dan opnieuw worden 
ingevroren.

Ontdooien
Diepgevroren of ingevroren levensmiddelen 
kunnen voor consumptie in het koelvak of 
bij kamertemperatuur worden ontdooid, 
afhankelijk van de hiervoor beschikbare tijd. 

Kleine stukjes kunnen zelfs direct vanuit de 
vriezer worden bereid terwijl ze nog bevroren 
zijn: in dit geval duurt het bereiden langer. 

Het bewaren van levensmiddelen in het 
koelvak
•• Bedek of verpak de levensmiddelen, vooral 

als deze een sterk aroma hebben.
•• Plaats de levensmiddelen zodat de lucht er 

vrij omheen kan circuleren.
•• Laat voor de beste prestaties genoeg ruimte 

in het koelvak, zodat de lucht rondom de 
pakketjes kan circuleren. Laat ook genoeg 
ruimte vrij aan de voorkant, zodat de deur 
goed kan sluiten.

Vak voor lage temperatuur
•• De lade is geschikt voor het bewaren van 

verse levensmiddelen, zoals vis, vlees of 
zeebanket, omdat de temperatuur hier lager 
is dan in de rest van het koelvak.

•• Het vak voor lage temperatuur is voorzien 
van geleiders. U kunt het uit het apparaat 
trekken.
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	 Let op! Trek het glazen schap van de 
groentelade uit, voordat u het vak voor 
lage temperatuur in het apparaat plaatst 
of het eruit verwijdert. 

Het plaatsen van de deurvakken

Afbeelding uitsluitend ter referentie

•• Om het bewaren van pakketten 
levensmiddelen van verschillende 
afmetingen mogelijk te maken, kunnen 
de deurvakken op verschillende hoogtes 
worden geplaatst.

•• Verwijder een deurvak voorzichtig van 
de steun en plaats het dan in de nieuwe 
gewenste positie.

	 Let op! Verplaats het glazen schap 
boven de groentelade niet, om de juiste 
luchtcirculatie te verzekeren.

Groentelade

Afbeelding uitsluitend ter referentie

•• De lade is geschikt voor het bewaren van 
groenten en fruit.

•• De lade kan er voor reiniging worden 
uitgetrokken.

Temperatuurindicatie
In overeenstemming met voorschriften in 
sommige landen, moet deze voorzien zijn van 
een speciaal apparaat (zie de onderstaande 
afbeelding), dat in het onderste koelvak van het 
apparaat wordt geplaatst om de koudste zone 
hiervan aan te geven. 
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Wenken en tips
Normale geluiden als het apparaat in 
werking is
De volgende geluiden zijn normaal als het 
apparaat in werking is:
•• Er klinkt een zwak gorgelend en bubbelend 

geluid van de spiraal als het koelmiddel 
wordt rondgepompt.

•• Er klinkt een zoemend en pulserend geluid 
van de compressor als het koelmiddel wordt 
rondgepompt.

•• Er kan een plotseling krakend geluid van 
binnenin het apparaat komen, dat wordt 
veroorzaakt door thermische uitzetting (een 
natuurlijk fenomeen dat niet gevaarlijk is).

Tips voor energiebesparing
•• Open de deur niet vaak en laat hem niet 

langer open dan absoluut noodzakelijk.
•• Als de omgevingstemperatuur hoog is en 

er een zeer lage inwendige temperatuur 
is ingesteld en het apparaat volledig is 
beladen, kan de compressor constant 
draaien, waardoor er rijp of ijs op de 
verdamper kan ontstaan. Als dit gebeurt, 
stel dan de inwendige temperatuur hoger 
in, om automatisch ontdooien mogelijk te 
maken en dus het elektriciteitsverbruik te 
verminderen.

Tips voor het koelen van verse 
levensmiddelen
•• Bewaar geen warme levensmiddelen of 

verdampende vloeistoffen in de koelkast; 
•• Bedek of verpak de levensmiddelen, vooral 

als deze een sterk aroma hebben.
•• Plaats de levensmiddelen zodanig dat de 

lucht er vrij omheen kan circuleren.

Tips voor de het koelen
Handige tips:
•• Vlees (alle soorten): verpak dit in een 

geschikte verpakking en plaats het op het 
glazen schap boven de groentelade. Bewaar 
vlees gedurende hooguit 1-2 dagen.

•• Gekookte levensmiddelen, koude gerechten: 
afdekken en op een willekeurig schap 
plaatsen.

•• Groenten en fruit: grondig reinigen en 
in een speciale lade plaatsen. Bananen, 
aardappelen, uien en knoflook moeten niet 
onverpakt in de koelkast worden bewaard.

•• Boter en kaas: doe deze in een speciale 
luchtdichte container of verpak ze in 
aluminiumfolie of een polyetheen zak om zo 
veel mogelijk lucht buiten te sluiten.

•• Flessen: sluit ze af met een dop en zet 
ze in het deurvak voor flessen of (indoen 
aanwezig) op het flessenrek.

Waarschuwingen voor het gebruik 
•• Als er meer levensmiddelen in de koelkast 

worden bewaard en de deur langer open 
wordt gelaten, verbruikt de koelkast 
meer elektriciteit, wat zelfs storingen kan 
veroorzaken.

•• Steek de netstekker met een interval 
van meer dan tien minuten weer in het 
stopcontact.

•• Doe geen drank in flessen in de vriezer, 
om te voorkomen dat de fles breekt en de 
koelkast wordt beschadigd.

•• Open tijdens stroomonderbrekingen de 
deur zo weinig mogelijk.

•• Gebruik bij het ontdooien nooit scherpe 
of metalen voorwerpen om het ijs van het 
oppervlak van de verdamper te verwijderen, 
omdat de verdamper hierdoor wordt 
beschadigd.

•• Raak levensmiddelen en bakjes in het 
vriesvak niet met natte handen aan, om 
bevriezing te voorkomen.

Tips voor het invriezen
Hier zijn een paar belangrijke tips om het 
meeste uit het invriezen te halen:
•• De maximale hoeveelheid levensmiddelen 

die in 24 uur kan worden ingevroren wordt 
op het typeplaatje aangegeven;

•• Het invriezen duurt 24 uur. Tijdens deze 
periode mogen er niet meer in te vriezen 
levensmiddelen in de koelkast worden 
geplaatst;

•• Vries uitsluitend verse, grondig 
schoongemaakte levensmiddelen van 
topkwaliteit in;

•• Bereid levensmiddelen in kleine porties, 
zodat ze snel en volledig invriezen en om 
het mogelijk te maken dat daarna alleen de 
benodigde hoeveelheid wordt ontdooid;

•• Verpak de levensmiddelen in aluminium- 
of kunststoffolie en zorg ervoor dat de 
pakketjes luchtdicht zijn;
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•• Laat verse, niet ingevroren levensmiddelen 
niet in contact komen met levensmiddelen 
die al zijn bevroren, waardoor een stijging 
van de temperatuur van de laatstgenoemde 
wordt voorkomen;

•• Magere levensmiddelen kunnen langer 
en beter worden bewaard dan vette 
levensmiddelen; zout vermindert de 
houdbaarheid van levensmiddelen;

•• Als water onmiddellijk nadat het uit 
het vriesvak wordt gehaald wordt 
geconsumeerd, bevriest het, waardoor de 
huid kan bevriezen;

•• Het wordt geadviseerd om de datum van 
invriezen op ieder afzonderlijk pakket aan 
te geven, zodat u de bewaarperiode in de 
gaten kunt houden.

Tips voor het bewaren van ingevroren 
levensmiddelen
Handel als volgt voor de beste prestaties van dit 
apparaat:
•• Zorg ervoor dat commerciële bevroren 

levensmiddelen op de juiste wijze bij de 
detailhandelaar werden bewaard;

•• Zorg ervoor dat bevroren levensmiddelen zo 
snel mogelijk van de levensmiddelenwinkel 
naar de vriezer worden overgebracht.

•• Open de deur niet vaak en laat hem niet 
langer open dan absoluut noodzakelijk.

•• Zodra levensmiddelen zijn ontdooid, 
bederven ze snel en kunnen ze niet opnieuw 
worden ingevroren;

•• Overschrijd de door de 
levensmiddelenfabrikant aangegeven 
bewaarperiode niet.

Reiniging en onderhoud

	 Waarschuwing! Zie de hoofdstukken over 
veiligheid.

Algemene waarschuwingen
	 Let op! Haal de stekker van het apparaat 

vóór het uitvoeren van enig onderhoud uit 
het stopcontact.

	 De koeleenheid van dit apparaat bevat 
koolwaterstoffen; daarom mag het 
onderhoud en bijvullen van de eenheid 
uitsluitend door bevoegde monteurs 
worden uitgevoerd.

	 De accessoires en onderdelen van het 
apparaat zijn niet geschikt om in een 
vaatwasser te worden afgewassen.

Het reinigen van het interieur
Was voordat u het apparaat voor de eerste keer 
in gebruik neemt het interieur en alle inwendige 
accessoires af met lauw water en een beetje 
neutrale zeep, om de typische geur van een 
gloednieuw product te verwijderen, en droog ze 
grondig af.

	 Let op! Gebruik geen 
schoonmaakmiddelen of schuurpoeder, 
omdat die de afwerking beschadigen.

De buitenkant van de koelkast/vriezer reinigen
Maak de buitenkant van de koelkast-/vriezerdeur 
schoon met een niet-schurende doek die een 
beetje nat is gemaakt met warm water en een 
milde zeep of met een reinigingsmiddel specifiek 
voor dit soort apparaat.

Eerste keer inschakelen

	 Let op! Laat het apparaat voordat u de 
stekker in het stopcontact steekt en de 
koelkast voor de eerste keer inschakelt, 
gedurende ten minste 4 uur rechtop staan. 
Dit is om ervoor te zorgen dat de olie 
voldoende tijd heeft om terug te vloeien 
naar de compressor. Anders kunnen de 
compressor of elektronische componenten 
schade oplopen.

Periodiek reinigen

	 Let op! Trek niet aan leidingen en/of 
kabels in de kast en verplaats of beschadig 
ze niet.

	 Let op! Beschadig het koelsysteem niet.

	 Let op! Til de kast bij het verplaatsen op 
aan de voorste rand, om te voorkomen dat 
de vloer krast.
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Het apparaat moet regelmatig worden 
gereinigd:

1.	 Reinig de binnenkant en accessoires met 
lauw water en een beetje neutrale zeep.

2.	 Controleer de deurrubbers regelmatig en 
veeg ze schoon om te verzekeren dat ze vrij 
zijn van vuil.

3.	 Spoel ze af en droog ze grondig.
4.	 Reinig indien bereikbaar het koelelement en 

de compressor aan de achterkant van het 
apparaat met een borstel. Dit verbetert de 
prestaties van het apparaat en vermindert 
het elektriciteitsverbruik.

Periodes dat het apparaat niet wordt 
gebruikt
Als het apparaat gedurende langere tijd 
niet wordt gebruikt, neem dan de volgende 
voorzorgsmaatregelen:
1.	 Haal de stekker van het apparaat uit het 

stopcontact.
2.	 Verwijder alle levensmiddelen.
3.	 Ontdooi het apparaat (indien nodig) en 

reinig het apparaat en alle accessoires.
4.	 Reinig het apparaat en alle accessoires.
5.	 Laat de deur/deuren open om onplezierige 

luchtjes te voorkomen.

	 Let op! Als u het apparaat ingeschakeld 
wilt laten, vraag dan iemand om het af en 
toe te controleren, om te voorkomen dat 
de levensmiddelen erin bederven, in geval 
van stroomuitval.

Ontdooien van het koelvak
Tijdens normaal gebruik wordt ijs iedere keer 
dat de compressor stopt, automatisch van de 
verdamper van het koelvak verwijderd. Het 
dooiwater wordt afgevoerd in een speciale bak 
aan de achterkant van het apparaat, boven de 
motor van de compressor, waar het verdampt.
Het is belangrijk om de afvoeropening voor 
dooiwater aan de achterkant van het koelvak 
regelmatig te reinigen, om te voorkomen dat 
het water overloopt en op de levensmiddelen in 
het koelvak loopt.

Ontdooien van het vriesvak
Het vriesvak heeft een automatische 
ontdooifunctie.
Er kan zich door seizoenswijzigingen een dikke 
laag ijs vormen. Neem het volgend in acht om 
handmatig te ontdooien.
•• Haal de stekker van het apparaat uit het 

stopcontact en laat de deur van de vriezer 
open.

•• Verwijder alle levensmiddelen, het bakje 
voor ijsklontjes en de schappen of zet ze in 
het koelvak.

•• Veeg het smeltwater weg met een doek.
•• Steek na het ontdooien de stekker van het 

apparaat weer in het stopcontact.

	 Let op! Gebruik geen scherpe voorwerpen 
om het ijs te verwijderen of bevroren 
levensmiddelen te scheiden, om 
beschadiging van de wand van het 
vriesvak te voorkomen.

Probleemoplossing

	 Waarschuwing! Zie de hoofdstukken over veiligheid.

Wat moet u doen als...

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt niet.

De netstekker zit niet goed in het 
stopcontact.

Steek de netstekker goed in het 
stopcontact.

Er staat geen spanning op het 
stopcontact.

Sluit een ander elektrisch apparaat 
aan op het stopcontact. Neem 
contact op met een erkende 
elektricien.

Het apparaat maakt lawaai. Het apparaat is niet stabiel geplaatst.

Stel de voetjes van het apparaat af 
om het te stabiliseren. Raadpleeg 
"Stelvoetjes", of de afzonderlijke 
montagehandleiding.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het akoestische alarm is aan. De deur is open gelaten. Sluit de deur. Raadpleeg "Alarm 
deur open".

De lamp brandt niet. De lamp is kapot. Zie 'Het vervangen van de lamp'. 

De temperatuur kan niet worden 
aangepast.

Er wordt een bedieningsmodus (functie 
snel koelen, snel invriezen of vakantie) 
geactiveerd.

Deactiveren van de 
bedieningsmodus. Zie het 
hoofdstuk 'Bediening'.

De compressor werkt constant.

De temperatuur is goed ingesteld. Zie het hoofdstuk 'Bediening'.

Er werden gelijktijdig veel 
levensmiddelen geplaatst.

Wacht een paar uur en controleer 
dan de temperatuur opnieuw.

De kamertemperatuur is te hoog. Zie het diagram voor de 
klimaatklasse op het typeplaatje.

De in het apparaat geplaatste 
levensmiddelen waren te warm.

Laat de levensmiddelen voor 
het bewaren afkoelen tot 
kamertemperatuur.

De deur is niet goed gesloten. Zie 'Het sluiten van de deur'.

De temperatuur in het apparaat is 
te laag/te hoog.

De temperatuur is niet juist ingesteld. Stel een hogere/lagere 
temperatuur in.

De deur is niet goed gesloten. Zie 'Het sluiten van de deur'.

De temperatuur van de levensmiddelen 
is te hoog.

Laat de temperatuur van de 
levensmiddelen dalen tot 
kamertemperatuur voordat u ze in 
de koelkast zet.

Er worden gelijktijdig veel 
levensmiddelen geplaatst.

Plaats minder levensmiddelen 
gelijktijdig.

De dikte van de ijsafzetting bedraagt 
meer dan 4-5 mm. Ontdooi het apparaat.

De deur wordt te vaak geopend. Open de deur alleen indien nodig.

Er is geen circulatie van koude lucht in 
het apparaat.

Zorg ervoor dat er circulatie van 
koude lucht in het apparaat is.

Er bevindt zich teveel 
gecondenseerd water op de 
achterwand van de koelkast.

De deur is te vaak geopend. Open de deur alleen als dit 
noodzakelijk is.

De deur was niet volledig gesloten. Zorg ervoor dat de deur volledig 
wordt gesloten.

Bewaarde levensmiddelen waren niet 
verpakt.

Verpak levensmiddelen in 
geschikte verpakking voordat u 
deze in het apparaat bewaart.

Er stroomt water in de koelkast.

De afvoeropening aan de achterkant van 
het apparaat is verstopt. 

Reinig de afvoeropening met een 
stuk draad.

Levensmiddelen voorkomen dat het 
water in de waterverzamelaar stroomt.

Zorg ervoor dat er geen 
levensmiddelen de achterplaat 
raken.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Er stroomt water op de vloer. 

De deur is niet goed gesloten.

Raadpleeg "Het sluiten van de deur" 
of raadpleeg het onderstaande 
artikel voor problemen oplossen 
("De deur sluit niet volledig").

Het apparaat helt voorover.

Kantel het apparaat iets naar 
achteren (zes mm lager aan 
de achterkant). Raadpleeg 
de afzonderlijke assemblage-
instructies voor het waterpas 
stellen van het apparaat.

De lekbak barst.

Neem contact op met het 
bevoegde servicecentrum 
dat aan het einde van deze 
gebruiksaanwijzing is vermeld. 

De afvoer voor dooiwater is verstopt. Reinig de afvoeropening met een 
stuk draad.

De deuren sluiten niet volledig.

De schappen zijn niet goed geplaatst.
Zorg ervoor dat u de schappen 
goed plaatst. Raadpleeg 
"Verplaatsbare schappen".

De deurrubbers zijn vuil. Reinig de afdichtrubbers van de 
deur.

Het apparaat staat niet waterpas.

Zorg ervoor dat het apparaat 
waterpas wordt geïnstalleerd. 
Raadpleeg "Stelvoetjes" of de 
afzonderlijke montagehandleiding

Storingsalarm
Als het apparaat een storing vertoont, 
knipperen de led-indicatielampjes op het 
bedieningspaneel om een storing aan te geven 
en klinkt de zoemer. Druk op de knop 1  Alarm 
uit, om de zoemer uit te schakelen.

••  en  knipperen: Storing 
temperatuursensor van het koelvak

••  en  knipperen: Storing 
temperatuursensor van het vriesvak

••  en  knipperen: Storing ontdooisensor 
van het vriesvak

••  en  knipperen: Communicatiestoring
••  en  knipperen: Storing 

omgevingstemperatuursensor

	 Als het apparaat na het uitvoeren van 
bovenstaande controles nog steeds niet 
goed werkt, neem dan contact op met het 
bevoegde servicecentrum. U vindt de lijst 
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Het sluiten van de deur
1.	 Reinig de afdichtrubbers van de deur.
2.	 Stel indien nodig de deur af. Raadpleeg de 

afzonderlijke montagehandleiding.
3.	 Vervang indien nodig de kapotte 

deurrubbers. Neem contact op met onze 
klantenservice.

Het vervangen van de lamp
Het apparaat is voorzien van een lamp voor 
interieurverlichting.

De verlichting mag uitsluitend door de 
onderhoudsdienst worden vervangen. Neem 
contact op met het bevoegde servicecentrum.
Raadpleeg voor een snelle oplossing altijd de 
volledige lijst met bevoegde servicecentra die 
zich aan het einde van deze gebruiksaanwijzing 
bevindt en bel het toepasselijke 
telefoonnummer.
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Technische informatie

Productcategorie

Producttype Koelkast - vriezer

Installatietype Vrijstaand

Afmetingen van het product

Hoogte 1874 mm

Breedte 595 mm

Diepte 630 mm

Netto volume

Koelgedeelte 219,0 l

Vriesvak 83,0 l

Ontdooisysteem

Koelgedeelte automatisch

Vriesvak automatisch

Sterrenaanduiding

Stijgtijd 9 uur

Invriescapaciteit 3,89 kg/24 u

Energieverbruik 232 kWh/j

Geluidsniveau 41 dB, C

Energieklasse E

Spanning 220 – 240 V

Frequentie 50 Hz

	Het artikelnummer en het serienummer 
bevinden zich op het typeplaatje aan de 
linker binnenkant van het apparaat.

Afbeelding uitsluitend ter referentie

Serial No.: xxxxxxxxxxxxxxx

Artikelnummer 
(8-cijferige code)

Serienummer 
(start met SN, 
22-cijferige code)
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Milieu

Recycle materialen met het symbool . Doe 
de verpakkingsmaterialen in de relevante 
containers om deze te recyclen. Help het milieu 
en de menselijke gezondheid te beschermen 
door afgedankte elektrische en elektronische 

apparaten te recyclen. Voer apparaten die met 
het symbool  zijn gemarkeerd niet af met het 
huishoudelijk afval. Lever het product in bij de 
lokale milieustraat of neem contact op met uw 
gemeente.

IKEA-garantie
Hoe lang is de IKEA garantie geldig?
Deze garantie is geldig voor 5 jaar vanaf de 
originele aankoopdatum van het apparaat bij 
IKEA. Uw originele aankoopbewijs is vereist. Als 
er tijdens de garantieperiode reparaties worden 
uitgevoerd, wordt de garantieperiode van het 
apparaat niet verlengd.

Wie voert de reparaties uit? 
De dienstverlener van IKEA verleent de dienst 
via zijn eigen servicewerkzaamheden of zijn 
bevoegde netwerk van dienstenpartners.

Wat valt er onder de garantie?
De garantie dekt storingen van het apparaat, 
die zijn veroorzaakt door verkeerde constructie 
of materiaalfouten vanaf de aankoopdatum bij 
IKEA. Deze garantie is uitsluitend van toepassing 
bij huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen 
worden gespecificeerd onder het kopje “Wat 
valt er niet onder door deze garantie?”. Binnen 
de garantieperiode worden de kosten om de 
storing te verhelpen vergoed, d.w.z. reparaties, 
onderdelen, arbeidsloon en transport, op 
voorwaarde dat het apparaat zonder speciale 
uitgaven toegankelijk voor reparaties. De EU-
richtlijnen (Nr.99/44/EG) en de respectieve 
lokale voorschriften zijn van toepassing op deze 
voorwaarden. Vervangen onderdelen worden 
eigendom van IKEA.

Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?
De door IKEA benoemde dienstverlener 
onderzoekt het product en beslist, naar zijn 
eigen oordeel, of het onder deze garantie 
wordt gedekt. Als het als gedekt wordt 
beschouwd, repareert de dienstverlener van 
IKEA of zijn bevoegde dienstenpartner, via 
zijn servicewerkzaamheden en naar zijn eigen 
oordeel, het defecte product of vervangt het 
door hetzelfde of een vergelijkbaar product.

Wat valt er niet onder deze garantie?
•• Normale slijtage.
•• Opzettelijke schade of schade door 

verwaarlozing, schade veroorzaakt door het 
niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing, 
onjuiste installatie of aansluiting op een 
verkeerde spanning, schade veroorzaakt 
door chemische of elektrochemische 
reacties, roest, corrosie of waterschade, 
schade veroorzaakt door een overmatig 
kalkgehalte van de watertoevoer, 
schade veroorzaakt door abnormale 
omgevingsomstandigheden.

•• Verbruiksonderdelen, inclusief batterijen en 
lampjes.

•• Niet-functionele en decoratieve 
onderdelen die niet van invloed zijn op 
het normale gebruik van het apparaat, 
inclusief eventuele krassen en mogelijke 
kleurverschillen.

•• Onvoorziene schade veroorzaakt door 
vreemde voorwerpen of stoffen en het 
reinigen of deblokkeren van filters, 
afvoersystemen of wasmiddellades.

•• Schade aan de volgende onderdelen: 
glaskeramiek, accessoires, servieskorven en 
bestekmandjes, aanvoer- en afvoerpijpen, 
afdichtingen, lampen en lampenkapjes, 
schermen, knoppen, behuizingen en 
gedeeltes van behuizingen. Tenzij bewezen 
is dat de schade te wijten is aan een 
productiefout.

•• Gevallen waarin tijdens het bezoek van 
de monteur geen storing kon worden 
gevonden.

•• Reparaties die niet zijn uitgevoerd door 
onze aangewezen dienstverleners en/of 
een erkende contractuele servicepartner of 
wanneer er niet-originele onderdelen zijn 
gebruikt.
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•• Reparaties die zijn veroorzaakt door 
installatie die verkeerd of niet in 
overeenstemming met de installatie-
instructies is uitgevoerd.

•• Gebruik van het apparaat in een 
niet huishoudelijke omgeving d.w.z. 
professioneel gebruik.

•• Transportschade. Als een klant het 
product naar zijn huis of een ander adres 
transporteert, is IKEA niet aansprakelijk 
voor enige schade die tijdens het transport 
ontstaat. Als IKEA het product echter 
aflevert op het afleveradres van de klant, 
dan wordt schade aan het product die 
ontstaat tijdens deze levering door deze 
garantie gedekt.

•• De installatiekosten voor het installeren van 
het IKEA-apparaat. Als een dienstverlener 
van IKEA of zijn bevoegde dienstenpartner 
het apparaat echter repareert of vervangt 
onder de voorwaarden van deze garantie, 
dan installeert de dienstverlener of zijn 
bevoegde dienstenpartner het gerepareerde 
apparaat opnieuw of installeert, indien 
nodig de vervanging.

Deze beperking is niet van toepassing op 
storingsvrij werk dat wordt uitgevoerd door een 
gekwalificeerde specialist met onze originele 
onderdelen, om het apparaat aan te passen aan 
de technische veiligheidsspecificaties van een 
ander EU-land.

Toepasselijkheid van landelijke wetgeving
De IKEA-garantie geeft u specifieke juridische 
rechten, die de lokale eisen dekken of 
overtreffen. Deze voorwaarden beperken op 
geen enkele wijze de consumentenrechten die 
onder de plaatselijke wetgeving vallen.

Gebied van geldigheid
Voor apparaten die in een EU-lidstaat zijn 
aangeschaft en meegenomen worden 
naar een andere EU-lidstaat, wordt de 
dienstverlening uitgevoerd in het kader van de 
garantievoorwaarden die in het nieuwe land 
gebruikelijk zijn. Een verplichting om diensten 
te verlenen in het kader van de garantie bestaat 
uitsluitend als het apparaat voldoet aan en is 
geïnstalleerd in overeenstemming met:

•• De technische specificaties van het land 
waarin aanspraak gemaakt wordt op de 
garantie;

•• De montage-instructies en de 
veiligheidsinformatie uit de 
gebruiksaanwijzing.

De gespecialiseerde service na de verkoop 
voor IKEA-apparaten:
Aarzel niet om contact op te nemen met de IKEA 
service na de verkoop om:
1.	 het indienen van een claim onder deze 

garantie;
2.	 te vragen om verduidelijking van de 

installatie van het IKEA-apparaat in het 
gespecialiseerde IKEA-keukenmeubilair. De 
service verschaft geen verduidelijking met 
betrekking tot:
•• de algemene installatie van IKEA-keukens;
•• aansluitingen op elektriciteit (als 

machines zonder stekker en snoer 
worden geleverd), water en gas, 
aangezien deze door een geautoriseerde 
onderhoudsmonteur moeten worden 
uitgevoerd.

3.	 te vragen om verduidelijking van de inhoud 
van gebruiksaanwijzingen en specificaties 
van het IKEA-apparaat.

Lees de paragraaf montagehandleiding en/of 
gebruiksaanwijzing van dit boekje zorgvuldig, 
voordat u contact met ons opneemt, om te 
verzekeren dat wij u van de beste assistentie 
voorzien.
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Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig 
hebt 

Raadpleeg de laatste pagina van deze 
gebruiksaanwijzing voor de volledige lijst 
van door IKEA benoemde contacten en de 
bijbehorende nationale telefoonnummers.

	 We bevelen aan dat u gebruik maakt van 
de specifieke telefoonnummers die aan 
het einde van deze gebruiksaanwijzing 
worden vermeld, om u van een snellere 
service te voorzien. Raadpleeg altijd 
de nummers die worden vermeld in 
het boekje van het specifieke apparaat 
waarvoor u assistentie nodig hebt. 
Verzeker voordat u ons belt dat u het  
IKEA-artikelnummer (8-cijferige code) en 
het serienummer (22-cijferig code die op 
het typeplaatje kan worden gevonden) bij 
de hand hebt voor het apparaat waarvoor 
u onze assistentie nodig hebt.

	 BEWAAR HET AANKOOPBEWIJS! Dit is uw 
bewijs van aankoop, dat u ook nodig hebt 
om de geldigheid van de garantie aan te 
tonen. Merk op dat op het betalingsbewijs 
ook de IKEA artikelnaam en het nummer 
(8-cijferige code) bevatten van ieder 
apparaat dat u hebt aangeschaft.

Hebt u extra hulp nodig?
Neem contact op met het callcenter van 
de dichtstbijzijnde IKEA-winkel voor enige 
aanvullende vragen die niet gerelateerd zijn 
aan service na de verkoop van uw apparaten. 
Wij adviseren u de documentatie die bij het 
apparaat wordt geleverd zorgvuldig door te 
lezen voordat u contact met ons opneemt.

Wees u ervan bewust dat zelfreparatie of niet-
professionele reparatie gevolgen kan hebben 
voor de veiligheid en de garantie kan doen 
vervallen.  
 

De volgende reserveonderdelen zijn leverbaar 
tot 7 jaar na het uit de handel nemen van het 
model: thermostaten, temperatuursensoren, 
printplaten, lichtbronnen, deurklinken, 
deurscharnieren, laden en manden. Houd 
er rekening mee dat sommige van deze 
reserveonderdelen alleen beschikbaar zijn 
voor professionele reparateurs en dat niet 
alle reserveonderdelen relevant zijn voor alle 
modellen.  

Deurpakkingen blijven nog 10 jaar verkrijgbaar 
nadat het model niet meer wordt geleverd.



Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)

Deutschland 08007242420 Kostenlos 8am - 5pm

France 0805543333 Gratuit 8.30 am – 7.00 pm (lun-ven)
8.30 am – 1.00 pm (sam)

United Kingdom
08009175827

free 9am till 5pm

Ireland free 9am till 5pm

Italia 800130373 Gratuito 9am-6pm

España 900822398 Gratis 9am-6pm

Ελλάδα 0080044146128
(+30)21 6860020 Χωρίς χρέωση 9am-6pm

Nederland

Local(within NL):
050-7111267
International:
+31 507111267

Gratis Ma-Vr 8-20, Za 9-20

Sverige 0775700500 Kostnadsfritt mån-fre 8.30 - 20.00 
lör-sön 9.30 - 18.00

Schweiz

0800110344

Kostenlos 8am - 5pm

Suisse Gratuit 8am - 5pm

Svizzera Gratuito 8am - 5pm

Österreich 0800909626 Kostenlos 9am-5pm

België

080080159

Gratis 9am-5pm

Belgique Gratuit 9am-5pm

Luxembourg Gratuit 9am-5pm

Danmark 70 15 09 09 Gratis man. - fre. 09.00 - 20.00 
lør. - søn. 09.00 - 18.00

Norge 80031407 Gratis 9.00 am – 4.00 pm

Polska 800012088 Bezpłatne 9am-5pm

Portugal 800210151 Gratuita 9am-6pm

Česká republika 800050717 Zdarma 9am-5pm

Suomi 0800302588 Maksuton 9.00 am – 4.00 pm

Magyarország 0680984517 Ingyenes 9am-5pm

Türkiye 4449774 Ücretsiz 8.00 am – 17.30 pm

Россия 88005510448 Бесплатно 9am-6pm

USA (001)866 646 4332 free Mon-Fri 8:00 AM to 8:00 PM (EST)
Saturday 8:00 AM to 6:00 PM (EST)

Slovensko (+42)1415623915 Bezplatne 9.00 – 18.00 (pondelok – piatok)

Latvia (+371)67717065 Bezmaksas 9.00 – 18.00 (P – Pk)

Estonia (+372)6366525 Tasuta 9.00 – 18.00 (E–R)

Lithuania (+370)67641956 Nemokamai 9.00 – 18.00 (Pr–Pn)

България IKEA.com Безплатно

България 0 700 10 218 Безплатно 9.00 – 18.00 ч. (пон. - пет.)



Gran Canaria IKEA.com Gratis

Serbia IKEA.com Besplatno

Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)

Ísland IKEA.com Ókeypis

România IKEA.com Gratuit

Hrvatska IKEA.com Ne naplaćuje se

Slovenija IKEA.com Brezplačno

Tenerife IKEA.com Gratis



Gran Canaria IKEA.com Gratis

Serbia IKEA.com Besplatno

Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)

Ísland IKEA.com Ókeypis

România IKEA.com Gratuit

Hrvatska IKEA.com Ne naplaćuje se

Slovenija IKEA.com Brezplačno

Tenerife IKEA.com Gratis
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